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THE SUBLIME PORTE The Illustrious Ministry of Foreign Affairs Number
191 To the Capable Effendi, Locum Tenens of the Patriarchate:

fonAidwqupn b uhpbijh E$Ebwnh. Pupbjupgniptwbg
Jtpwpbpbw) bwyubpuud Apndupunuyp Yp guwhwd. 9k, np
wdkl Cwuwpuyniphid hp Juw. jEjwéd wnwadbwpbnpAnphiadtpt
nt wpwobnmphibtkpp npnytiwy wuwydw. awdwdh ke *h palihta
wnlny, dw. dwbwyhtt pipdwagn b punupwyppnt. phub
wpntwbgh nu ghnnipbwig wAwbowsd pupbkljunpgniphibbitpp
hunpApnuonipbwdp npngk, nu Fwpd. pugnya Ypwb
abpuywugntk . G Cngunpujub Y3fung punpAniwd hy.
huwbniphibd nu dintiAuuniphiap’ hupupwbyhp
Cwnwnuwlnipbull w. ywAnyniwusd yhwyha nu tnp nhp. phtt Abn
Audwdwjimpbwb dko npnth : Nunh Cwyng Uqghlt Awdwn
ywwnniunp wbdkpl punugbw) Swadtwdnnnyh dp dtnop



UwAdwbwn. pniph nipniughd dp yunpuunnik. gue @ Pug
thwagquduwyl yuwmpws Awdwpnikgue np Uwnpghu Mwnphwp.
ph opny Jugqinuud CanAwbnip dn. nnyny GYtntgujub
winudtbpl n punuyubd Gphuthnpuwabbpp' pnibhg
wnuwiknpbwdp topl Anghk pun. jugbw) Swadtwdnyny dp
nuunpkl, b ybpnjhotwy nupnuwughénp wagqud dpdt wy wbnn gnjg
wpnth : Ywulinpny Yp fubigpbdp np whwp Gnwd Apukph
auwdwlabtpn Gpyne Eplip opnuwd ke npytny, jhotuy
Bwbdbwdnnnyhb ptinpniphiap pak) nwy, b wanp' Pupdpugny
Tnp dhw Swbdtw. dnqnyhlt nt wju gnpdhu Awdwn jun.
Juwbu npngnuwud Mwpwmobwjuwhd A dbumbtinkndp' Awpy
tnwd mbopkunt. phwd Juunwnpnibynl 9unpA pakp : up fubnptdp
awl np yEpnjhotwy Yep. wyny piinpnuwd Gopl wbdwbg wbanid.
abkpp junwewqgnilt Utiq nuiqupykp : ( Unmnpugpbtuwy ) BLk

Prudent and beloved Effendi, The Imperial Rescript concerning the Reforms
requires that every Community, taking into examination within a determined
period the special privileges and immunitiesit enjoys, determine through
deliberation the reforms demanded by the requirements of the times and by the
fruits of civilization and learning, and submit [them] to the Sublime Porte; and
that the authority and competence granted to the Spiritual Heads be brought
into harmony with the secured condition and new status of each Community.
Therefore, adraft Constitution for the Armenian Nation was prepared by the
hand of a Commission composed of honorable persons. But it was likewise
deemed proper that the Ecclesiastical members and the parish Deputies of the
General Assembly formed in the days of Patriarch Sarkis elect, by a majority
of votes, a Commission composed of seven persons, and that the
aforementioned draft be submitted once more to its [inspection]. Wherefore,
we request that you cause the election of the said Commission to take place by
dispatching the necessary letters of invitation within two [or] three days, and
that you do the favor of bringing about the necessary disposition by having it
assembl e at the Sublime Porte together with the other Commission and the
Official specialy designated for this matter. We also request that you transmit



beforehand to us the names of the seven persons elected in the manner
aforesaid. (Signed) ALI
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[SUBLIME PORTE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRSNUMBER 191] To
the Sagacious Effendi, Locum Tenens of the Patriarchate:

Shpwjbpint dkybwmunkpint E$Luanh Puyjwhwp $Epdwbp Uihup
Ahup. Ghadt' Abp €kdwwpph whp dhu&ll dnuugtib hyhtnk
piphjuqup b dnuudhjupp AwqppliEphoha dnwy. GEakuhak
hyphuwp hE, Jugp yb wuwph dbnkahitp b dugndwpp
Uhippbubwtuht hdww hpwhpaohlh hupwAwep why dhgupbpk
wnq Eyk. dEjEph, b prbuwh pruAwbhbyk p'pu wnynipppdpg
ojwd pnipuuwp Yk hgphwwppi’ hpwynt Edwwppupw ph’dha
ojptdpg ojwb Awy Yk dbyqh’h tkwhw hit pEYdhg ojplidwup
(uqnd YEpnhyhak dbwih, dhrpbwbpwbp dhybpwba dhipbppby
whp gothuhol pLophy hik, Epdbuh dhybeh Awg. gpinw whp
Uhquuitiudt jughhwup pEpphy ojpindpg huk wk, wmbpa whp
pEppE nk Uwpghu Muwwnphg qE. dwaptnw pkophy ojptud

UL huh Nudnudhgt Chjhuw 8bdwwpupp pw. pudpbnwid
huphpuwwy ojptiwd Yk EA. 1h phihuwwnka ojudt wmquibip Epubph.
jtph wpw it phdthg huk6Ep Eph Guth phohnbl dhipkppby
qodhuho. dw hpwkuh pEuuhw ojptnpypanwd, hph by Y
qupdpinw jugpd opwb mwbp phapbpkitph why'hpuwy, hy. wn
qodhuhobipt haphpuwwhyt, M. wp Uihuk whikp godhuhot Yk



dt. dnipp dwihuuniup it whpibwhphyt. pkp, hgphquih Awght
pépuuptu Apd. dbp ojptdwup, YE wnu yEGAIE hin phuwy
ojpbwtwg twh wwnkdha LY. yE Edpunk buwdhuhtth dhuykjtht o.
Jwd wkdpkphahl pupwdp woupw. kdhqlt p’pwup dhyphitu
whp : (Pdqu ;) ULP

Sagacious [and] amicable Efendi, Pursuant to the provisions of the Sublime
Imperial Reform Edict (*Islahat Fermanm *), each community was to proceed,
within a specified period, to the examination of its present privileges and
immunities, and, upon deliberation, to submit the reforms necessitated by the
times, the advancements of civilization, and acquired knowledge; and,
furthermore, it being necessary that the authority and power granted to the
spiritual heads be brought into conformity with the new status and condition
secured for these communities, a draft regulation (* nizamname*) concerning
the Armenian nation was drawn up through the formation of a commission
composed of notables of the nation. Nevertheless, it having been deemed
appropriate that this [draft] be once presented to a commission composed of
[...] persons—to be selected by a majority of votes from among the members
belonging to the clergy and elected by the leaders of the community to the
General Assembly formed during the time of Patriarch Sarkis—it is requested
that, by dispatching the requisite letters of invitation within two or three days,
and upon the election of this commission, diligence be exerted to unite [it] with
the other commission and its special officia at the Sublime Porte so asto carry
out what the circumstances require; and that, in the first instance, a register
setting forth the names of the[...] personsto be elected in this manner be
delivered to our friendly side. (Signed:) ALT

NOTE
$h Cwyuwb 1
NOTE: On 27 Sham ban [A.H.] 1278 1
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Fupdpwgni b b Uqquihtt Smbdbwdn nnyabkpnia wn
Luwjubpuub bwnwjwpniphtd dwnniguéd Swjunwgphb
ophttwy | :

[Thig] isthe copy of the report submitted to the Sublime Porte by the Mixed

Commission formed at the Sublime Porte and the Commission elected by the
Nation:

Luwjubpulwb SEpnuphiin ’h yu. nnig wawmh hp wpnuipuukp
CoJwbw. inpnipbiwd dbippb guaning qubw. qub Uqqug’
Upolthg wquunnipbwl b wn. nwddht gnpéng Ywubwnp
Jupynipbwd Cudwp wnwidwpnpAniphiabtp n
wipuobniphibbtin 2unpAws L : Uju wpmotimphitipn phwbu L
nuwn uljqpwbg wdkd wqqug Cwdwp thophtwl, puyg
thwagquduyd wdtl dkyni Ypottwuidn ubyhwljudt jubinwg b
unynpnipbwidg Cwdtdwwm mbophb. nuwé pyuny, hipupwiyhip
Uqq qu. intip hp pthy unynpnipbiwdig b pbt. pughg Cwdidwwn *h
gnnd nubny Juytjwé k : Cugng wqgp dhw wqqug whu dhipt
gwjuonp Mwwnphwpp dp nbk. gwd k, np SEpmiptwd Ynndka hpp
buwpuwquh Mwunphwppulub dwpyne. phwb twiygnuws b, b
vbpyuywgnt. ghy Uqghtt nu Uhotinpn gnpéwngpnt. phwb
LQuijubpulwb Cpudwdug . b np ’h Junnig wanh Cwuwpuyjopka
Glt. nigulub nuukd pdunpnuws £, Uqqhtt quawquba upgh
wiAwmdbpkl pun. jugbw) CanAwbnip doannyh dp dtnop :
Muunphwppp hp wwwobhtt ko' np k Uiqghl bwpuwuquikty b
wlnp oqunh. gp Aulky, Uiqqhl' CanAwbnip donn. Yny
dhotnpynipbwdp nuakgusd wq. nigmptuka n
Jhpuwwnmbuyynipbabl poue by dudwbwl wquwm tnwé k. b wunp
wwwgnigl £, Mwwmphwpphtt w. d6 dwdwbwl Canhwbnip



dnnny Ap. puthpbb ne gnudwpkgp, b jud pun quwAwbedwb
gnpong Jud Fupdpugnia tpub pugnpng dkY Apudwitha Yypug
Juptiinp fubigpng Wp Swqud wnkbap’

The Imperial Government has from of old granted privileges and immunities to
the various Nations [subject] under its justice-loving protection for freedom of
Religion and the particular Administration of their individual affairs. Although
these immunities are uniform in principle for al nations, yet, having been
disposed in accordance with the proper religious canons and customs of each
one, every Nation has enjoyed them, putting them into practice in conformity
with its native customs and usages. The Armenian nation, like other nations,
has until the present day had a Patriarch, who has been recognized by the
Government as the President of the Patriarchal Administration, the
Representative of the Nation, and the Intermediary for the execution of
Imperial Decrees; and who from of old has commonly been elected from the
Ecclesiastical order by a General Assembly composed of individuals of various
ranks of the Nation. The Patriarch, in [the discharge of] his office—which isto
preside over the Nation and to watch over its interests—has at no time been
exempt from the influence and supervision exercised by the Nation through the
medium of the General Assembly. And the proof of thisis that the Patriarch at
all times convoked and convened the General Assembly, whether according to
the exigencies of affairs, or upon an explicit command of the Sublime Porte
when an important question arose...

HEAD

Muwuyp Uihwik pkzphy ojptiwd dnwiupbihd Go. dhuhott ik Uhyitpe
Fupwdpbmwd haphpuwy ojpbwd Fodhuhotint Mwwp Uijhik
pwgnpd hpdhy opnpgjupp dwquupwiant unwpkph whp
[This] isthe copy of the report submitted to the Sublime Porte by the Mixed

Commission formed at the Sublime Porte and the Commission elected by the
Nation:

Uwpwbwpp ukthbaha ghiph 6k, whp dwunkbphonk
wnupbwd k. dwwpp dhifupbihdhb’ wihb gk dkg. Chwbphuha



ubpwbuphh h6pwupbw, Yk dbuwjhbh dwpuunwukbibph huw.
nEuhblb wmwhp, dht | gquunpd pA. vl ynynipdpg opuipnp
Jwwdhjwup Yt hdphjuqup GEdwwpen dkgphnt. pkaha nudnipp
nrhwbihjb Ephtél Gwph oyl nuuny) yE wwnwpp dwju.
untukEphtl dnipwwpg Yk buwukbd 6hudjbup Awggpinw Gbpuwd
opunp. npunwd, AEp whp dkdwwpunw pka. nh wnwpp
utp’hykuptl pupwhqui htpw ojptw YEpdhy, Yk Epdtah dpy.
1kphapt twpup dhyEh wwhpk dhupy. o, 2hdnpyE quinwp
Epubppju LA h phthuwnt opwpuig pupuibp nkyik. ph Uihjbnta
hwwpbh wwnphghyt. Gh pbhuh gt dhybpht dbphih gt Skdikph
UhyEtht Juuppuwh phb. $hah whptunip dwquidptnw hphuup
wnypppwi whp Mwnphgh wouypa. dpg opdwn;k, Munnphgh
Unuiwhbjh Lopbwnka wbpny dhykphlt uniine. $p
thiupkihdbuhbnbt dhipbppbw whp dbaihu dwphbtphyk
uhybptl hiphpuwy ojptupug, dhybpk ph. juukbpe hedbp 4E
dbtw$hh dhyghybih Yhogbpdtp dhdmphybphtht hpw. upbuw
nwind dhybprhl, dEGhuh dbq. phnip Juuppwup pik, Gwph ojui
tnu. $mq Y dbqupkphawnka &by whp qb. dwink whpha
whiehtlt gnippp. judwyniy, ynibw' Munphg h doudwh. (5jaha’
Ut&1huh dEqphnipp Abp Juigp 658 Y mubp hpwhih, Y5 dngpk.
quh dwujwAwpwkh ojwpwg YL twpunuin Muwn Uihttht
Eudhph uwphhwupbw

Whereas the immunities and privileges from of old benevolently bestowed by
the Sublime Sultanate upon the diverse communities residing under the
shadow of the wing of its justice—concerning the free practice of their
religions and confessions, and the administration of their particular
affairs—conform to the specific usages and customs current in the spiritual
affairs of the said communities, and are fundamentally uniform in respect of al
[of them], they have hitherto been practiced in every community in conformity
with its observed customs; and whereas the Armenian nation, likewise asthe



other nations, has until now possessed a Patriarch, generally [chosen] from
among the ecclesiastics, who is regarded on the part of the Sublime State as the
head of the patriarchal administration, the representative of the nation, and the
organ for the execution of the decrees of the Sublime State; and whereas the
said Patriarch, having from of old been elected by the nation through the
agency of a council composed of the various classes of the nation, could at no
time entirely free himself from the influence and surveillance exercised by the
genera nation through the intermediary of the said council in the fulfillment of
the duty to preside over the nation and to watch over the national interests; to
which [end] the said Patriarch has at all times convoked and summoned the
said council, and, as the requirement of the affair dictated or [in obedience] to
the explicit commands of the *Bab-m Ali* [Sublime Porte]...
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CunAwbnmp dnnnyny nhdbka n wanp npnynudp fubgpbp : Cugng
Uqqp wuyt pumd tnwping yuth jwunwe’ Jujubpuwwa Skpnipk.
kit utmpltig np Muwnphwppuipuih dte Muwwnphwpphi
twhiwquAnipbwd. pp Epynt dnnpny Awunwnniht . dkyp
Upotwlwul , dhuup Punupwub gnp. é6ng Awdwp . npwku gh
Muwwnphwpphlt wowmotwwmwpnipbwdn gnpéwljhg b oqwljux
npwl, b Uqght' pt’ pun punqupwlubh b pb’ pun Ypotwudh’
Junbdh Juintdbpba b undnpnuphid. dbpka np b E juninnpdwbg
wnwepp wninth : Gpp wyju dnynyabtpp Awumnmwnnik. gud,
wqquihlt Jwapuwdwul gnpéng manbunpbwd Audwp wy’ pwdh
Up vnpAnipnabp Awunwnt) Awpy Gnue @ Fwyg npnyAknl
Uqquiihlt uowmo. bwwnbwng wdkd dEynih hphuwbmt. phiip b
wuwnuuwinpniphtbbpp n. pnpwpwn uwhdwinuws yEhi, juyn. oh
Ep np Uqght yhtwyp puptjupgt. (nt dwuht Gpué wyu



owbpbpp, Uq. quihtt Jupnipbwd quawqubd dw. uwbg dky,
awtn jhotiw) dwpynt. phiwd b Uqghtt db9" whuyyuljuu wyu.
nwlunnuittp Swgbnit wnhp whunh nwiht . b wu wp wdka
Unndwd ypw. piptwy hpuwiwbag gnpéwnpniptubd dwuhlt gun
Up waupgniphiabitp, b Uqquihtt dwupynipbwb dke wy othn.
pophid b junnyniphtll whunh yunwnkbp : GAw' wyu
othnpnipbwbg b Gply. unwynipbwag yuwwmbwnibpp ybn.
gpbbnt, b wdkl Ynniwd quwhwdy. dwbg Jatwuwupnuphianp
pwnbwm dyumnwlju , bwjubpulub Skpnipht. 4p hp pognp
Auunwljug Ypuy nu. dbwbh” Awy e pbuyhybuh pugpd” ke whnp
dbu’Ejbh dniahddl o Anpua YEjnmhp6l' Munphghb dk6ih. up
Ubqphmipk dhipwtwwpe Eybnpgh nwunoqupp nbjugte hnbp:
Epdbah dhybph’ wmbwnwb pug. phuba thyhpdh ukbbk
Uniquunnbd” , NMuwnphgh dnidwhibjahtt dwybphil dkdniphjbeh
h$wupbnmw dEwnmwnp dnuwykbbkp ojdwg , Yk pnihwdth yk
Shudwhal Guph ojwub nuunyy Yk w. mwpp qunhdbunkba Akp
YEotl Unt. wwkwmwppi Lobht wjptdwqg hiqpk , whph nudnipp
nniAwdyk , yE wh. Yph nudnipp €hudwbhyb hynit hph dk6jhu
pwyhhth SEYibph Uik, bl huphw’w ByEdhy . b wn dEE.
Lhubphtt hawwup, dbuwghAh dhept. $Epph’wbipd poykph
qpuiapbnw , wuwr'. qp godhuholywp pt’uhuhbh huphy, quud™ hpidhy
hukwk , dhykphtt huyywAp wAjwhtl nmwhp yngnt’ wynyub hy.
wn phdwghywppd, Uyt dt. dnipibphtha hgphuowp n
yEquhdh dwhuumukibph pughll ojpidfwnpnp Ak, YEpkp
Uhyibp Punwptuhtiht gqpp’wpp dnttupbihbbuh whjuhtunt , 4k
YEnkp wou Punwpk ok Uhyikp wpuuptnu hqur'h
Uhtbwquupwkd ppwih ojdwywiwnn, Yk wynianb huk, AEp
pwnwdw w’hwn ojulb Anignt. gpd hpuupbwmw whp pugpd”



thqud” upqpgup hik Puwpksl hjuphjug b hqphowsnp
Uhiuptighd” oputump mkpplwn opnuyy , hppk gt buwjuwyp
hhuphjw$ |t dpiwuquwbpt dbo'h gn. Anphyik Abp pupud
hununp’wywnp. tpt mE$’h dwquippupp dtwquunpbw dbwbh,
Styitph Uihik pbwddE’h umtmp phyyuwup Awggpinw wh.
wnpppyn woympaopnp Apdbdh dhip. phqubkuh dngpkquuptu,
Uhy. 1Epht wnwpp dbp’hyt’h pruAwahyk gt €hudwbhybuhat gk
AUk quunpd

[The preamble indicates] the recourse to the General Assembly and the
requesting of its decision: About twenty years ago, the Armenian Nation
petitioned the Imperial Government that two Assemblies be established in the
Patriarchate under the presidency of the Patriarch—one for Religious affairs
and the other for Civil affairs—so that they might be collaborators and
assistants in the Patriarch’s discharge of his duties, and that any deviation from
the ancient rules and customs of the Nation, both in the civil and religious
spheres, might be prevented. When these Assemblies were established, it also
became necessary to establish several Councilsfor the administration of
detailed national affairs. But because the authority and duties of each of the
National officials were not distinctly defined, it was evident that these efforts
to reform the condition of the Nation would give occasion for perpetual
dissensions to arise among the various parts of the National Administration, as
well as between the said Administration and the Nation; and this would cause
many disorders in the exercise of the rights pertaining to all sides, and
confusion and disturbance within the National Administration itself. Now, with
the purpose of removing the causes of these confusions and dissensions, and
eliminating the harmfulness of the claims on all sides, the Imperial
Government, [motivated by the benevolent favor which it unsparingly bestows
upon al classes of its subjects...]* *** *[*Note: The original printed text
transitions mid-sentence from Western Armenian into Armeno-Turkish
(Ottoman Turkish printed in Armenian characters), rendering parallel
content:*] ...wherefore, whenever an important matter arises requiring
settlement and disposition, it indicates the particulars which the Patriarch refers
to the aforesaid Assembly. Approximately twenty years prior to this, the



Armenian Nation (* Ermeni milleti*) petitioned the Sublime State (* Devlet-i
Aliyye*) for the appointment of two assemblies—one for spiritual affairs
(*umOr-m ruhéniyye*) and the other for temporal affairs (*umdr-m
cismaniyye*)—to serve as an aid to the said Patriarch in the execution of his
office, and to prevent every kind of departure from the ancient rules and
customs in force both spiritually and temporally. And although the creation of
these assemblies necessitated the establishment of certain commissions for the
oversight of various subsidiary affairs, it was evident that—inasmuch as the
specific powers and duties of the Nation’s officials had not been
determined—these inclinations toward the reform of the Nation’s condition
would not fail to produce disputes both among the various branches of the
National Administration (*Millet m daresi*) and between this Administration
and the Nation; and that this would entail a series of irregularitiesin the
execution of the rights appertaining to each party, together with disorder and
confusion in the Administration. Wherefore, based on the objective of
preventing the emergence of these causes of discord and dispute, and averting
the injuries arising from the claims of all parties, in accordance with the
requirements of the compassionate favors that the Sublime State unsparingly
bestows upon al classes of its subjects, [and in conformity with] the observed
spiritual and temporal customs of the Nation, aswell as[its] ancient...
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atgwd Cujpujub jubwdopp” wqghu dkoba fuwnb
Swbdtwdnnny dp Juq bk Cwpluinp punkg, npuku gh Cwyng
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’h Junnig wbwmh pagnianuwd ppwg. phtt Cudwdwy
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¢6ht Cudbduwn' U Mwwnphwppht' ' dke Skpnt. phwd b wqghb
dholnnn pjjunt ywp. molip pun wnwghll nnnipbwd dowy : F-
CunAwbnp dnnnyny uquint. phiap wnwehbkl wikih
Juinbwinp Yepwht anpngnih : 6L wqquyh pbu. hnpuwabbpp
Eubwdabtpbt ptunpnitnt wmtin ((pun npnud” Euiwbatipnia
JhGwyp tnjbap pb’ hoy np wnwy kp), 3ntiwg wqghb dky
gnpéwnpnmuud Enubwlkt gnigk wikh jubnwinp b ophtiw. inp
Ytpuny' thtintigtwg dnnynynipy. dpkd (wyuhbpbh puntpkb)
nawnnpnihd : G npnyAbnb quuunbtpp ptw. Ynn Cuy
dnnnynipniipp hpuwwdp 4p qubqunhd pk Mwunphwppwpuith
npngnifubipnid unpApnuygnipkibh b dwubwygniptikba
popnpnyhb qmipl Bl . Gpiuthnpuwmabbpma dky dwup
quiwndbtpnid Ynndka pbunpniht . b Ununmwbnbniwojuny
pwnbtpnid bpku. thnpuwbwg Yypwy wkjgniha : Gr dnnn. Yynjax
Ypotwjult dwup wjuhlipl whnw. dng puwbp’
Ununwimbniwyojhu gpun. tninn GYtntgujubabtpnia Ynndka
npuunpnihll . npny CanAwbmip dnnnyny winwidng phip pag wdkin
Auphip pwnwunth Judthnthnth : Gunlilg yugwotin mwud
nwph k. 1k . b wdkl mwuph mwudbpnpg dwup hnpunciny
anpkb ponpniphil ppwg @ wkd wkpne Uhybp6l 6wph ojud nuunyk
Unipuwpg whp hqudtundt quubdk wipindug pugpk dnupkihp
whp qodhuholt pughthtih jugpdbnk wun bykdhy whp
Mtk wikyk SEYiEph Uihykik hEéjhppunnhg wing e hput
gpintdpg ojmlt thquid™ bwdk jujhAwup dnbbwhtél Mwanph. ghb
SEiEph Uik hit UhpiEp wk). ahtunk Juuppu opdwg Cwyupytbph
uwwpgp YEaA)E hwyqu ojplinuw, ULE. (huh Nuinuthaht pkaphih
wnuwfuh EY. yEph Cwjhtht mwAw whp dntbpw. qud” umpkpwuk
pLéwnhwhnbl h. wqupkpe opnpnp dhupyne, Upyte YEphyikphtht



wnwpuh’ bubwdpd whYwp uvwypgqupuppinw Yynugne’ wynydneg
ojul phwbunpy Y& pumuytiupk dbwih, Eutudtiw haphpuuy
ojpbw. Gwq tkpuk, Cnud” dhy kphtnk hépw ojptiwlt unipkpwnku
wkph mwhw gh. junnk shquad” b dbopn’hikpk dnujw. $pg
ojwpwg, hihuw GEdwwpiwpp pupubpnnwb pwyha Yk
huphhuwy ojptdwjwpp : 4k puopu dbdwwppuppapd, Muw.
nhahwdl dhqupbpuppinw dbnpub) JE dhipwpEptpnta
ptwdhibb dwA. pnud” ojnpguppunwd wwAyk , yni. gniw YLk

Cugm 2hptwytpibphbl dbwah' puzpujupuw wwpuh whp dpg.
wwn YEphybp haphhuwghy b SEph Uw. winbp 6Eduwwupiupp
yEphybphat h. jwk qpipdwup, Yk UEGhuh O dnuth wquupbpl
gpuip pntAwdthuh, with Ghihpdh ak$Eph, SEph Uww. nbpwk
wnypawd Lah phthuw pu. pubpaunwd haphuwy ojpidwg pug.
nk . Ghiq qppa abdkpk pLughy opp. tnuy . dhunnkph
dbdmphibpibph ol ubul dhudpbn ojwpug , Abp uk. ak whn
puonhtihl phupnpit huph. pawwy ojpinfwun :

...with His paternal care[over] our nation, deemed it necessary to form amixed
Commission from within the nation, in order that a Constitution might be
prepared in accordance with the native religious and civil customs of the
Armenian nation, as well asthe course [of practice] accepted from of old.
Now, the mixed Commission deemeth it proper that, pursuant to the draft of
the Constitution presented to the Sublime Porte for ratification: 1. The office of
the Patriarch as mediator between the Government and the nation shall remain
according to the former state. 2. The organization of the General Assembly
shall be renewed in amore regular manner than before. And the national
deputies, instead of being elected by the * Esnafs* [trade guilds] (inasmuch as
the condition of the *Esnafs* is no longer what it was formerly), shall be
elected by the congregations of the churches (that is to say, from the quarters
[parishes])—in a manner perhaps more regular and lawful than the mode
practiced among the Greek nation. And whereas the Armenian populations
residing in the provinces rightly complain that they are wholly deprived of



counsel and participation in the decisions of the Patriarchate; a portion of the
deputies shall be elected by the provinces, and added to the deputies of the
quarters of Constantinople. And the religious portion of the Assembly, that is
to say twenty of the members, shall be elected by the clergy residing in
Constantinople; whereby the total number of the members of the General
Assembly shall be fixed at one hundred and forty. Their term of office shall
endure for ten years; and every year atenth part thereof shall be changed, and a
new election held.
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T Upotwud b Punupwlul dn. nnyakpp hpkdg
dtndAwunptiwb opp. swbwhdt by qunbmuwé pk’ thtintg. bug
dnnnynipnbipnid ( puquud. dpnia) b pk’ Bhknkgbwg,
nupw. mwbg , Ahrwbnuingwg , yubopthg b wundilg dwd niphy
wnbintwg wqquihtt gnpotpni wdtad wy Skuny b Ew. nujub
hunpAnipnabtpne dhetnpnne. phwdp wmbophokt: & . dwpynipbud
Ytnpnap Uqqu. )hit Munphwppwipubd prjwy : Mwwophwppp
hppte wwowmobwwl Hnipu Mwwmphwppwpwih, pt' Coy.
Aubnmip dnnnynja b pt’ Uqquughdt Ypp. Yho dngndatipnl
GwhiwmqwAniphid pbk , b Uqghtt nipnuijh ud wbniy. quijh



Ybpwpbipbw] wdkd gnpétipp wmbophbk pon yepuwmbiuynipbudp
CunAwbnip dnnnyng : 2. Yunwnwljul dnnnyprng dwp. yniphin
Lbnpniwud Jwpynipbwd Akn juwnuwéd ppjuwyg : Gr quiwunak.
nnib Uk Unwolinpntipp bwhiwguw. Aniphid pbtd nbnuijui
dnnnybk. pnit, npnbp whnh jupgugpniht pun
npuwdwnpnipbwbg Ununwbaninuyo). uny dngnyng , b tnj
wnbnulwd ) dnnnyng gnpoétinlt wy nbophtitia : k. Guiwunwub
dnnnyatipp’ Y. pnawud dwpynipbiwd , b unjt dwp. vk
ULihuh Nudnudhtih Ypkp Mwaphah b Yptp dugkphiuwt
wnypawéwg hph UEGthuhlt wquupbp pughb ik, wnbjupp
Unt’widbjupp yugpwjuppiw akqupkpe Ejtdkup : 4k dkjuwnmp
thudwpyt povik. phaht’ ULGhuph €hudwdyt , 4L dk. Junnp
niawbihybaptt” ULGhuh pou. Awdk , 4 dbjununp dncupkihpt.
aht wwpup’ dbqphmip hph db6ihupd he. phdw’hyt phobpphy
hwka UL6ih. uh Unthupkihpl whw ojdwup : 1k UL hukjih
Ubqphrupkiaht Abp whph pbawm ww’hpE’h hgphuow. pp
wwupihtunk opwipuwig , YEpkp phihuw Shdw’wpjuppiunu gk
4EnEp phihuw gt dbppbuy , E owupwipiudt b dwiwupppiup
Uhuhpnt uw’hp dwhwy. (Epunk dhybpél qnianp hnka ptwd. $E’h
dbuwhhh qodhuhotuin |t phih. uw 650yt pibph Juuppuuhyk
p. mwpk ppdbiEph - JE dEppEgh PuwpE Munphghuw. b opnuy,
Muuwnphght mwpuh’ Mwwnphg. ppwbtht pt’hup ptudhup
Jwqudnb. mw wynipbwpwg YEpkp UEG huh O dnudhyk yE Ypkp
dwjbphtink ojwdt dkGhubpk hépw’h phjwukbpk , wmon. ppuwd
wonppjw Yk bwpunun whpjw. uppw dhytpk dhipw’wyjhg phw.
$E'h dbuuhhh UBG hup Quinudhithy puwApp abquipEphtunk
ojwnuig p’. jbp Eybdtup, b pugpu 6Edw’wp. juppbpt
punwpbup’ dbppbgh dbgphn. pk dbpuynip opnuw, bjupwipnk dwp.



huwuwuppl’ Skph Uw’winkp db6jhu. (Ephtthd buwup hugbphtk
pwiqhd ojn. bwtwg ojud dwAwyh Uk huibphtt phjwukpe , 4k o
ut6ihulbpht dbuwih. Ahth puaykp hpdbibph: vk pugpu
dk6ihuikphtht’ i, pEh dEppbahjbink, Uk hywnt Puwpk

[That] the General Assembly appoint both the Patriarch and the members of
the two National Assemblies operating under his presidency, and oversee their
operations; 3. That the inspection of religious affairs pertain to the Religious
Assembly, that of civil affairsto the Civil Assembly, and that of mixed affairs
to the Mixed Assembly, formed by the coming together of the said two
Assemblies; 4. That the Religious and Civil Assemblies manage, through the
agency of the Overseeing and Parish Councils, all the national affairs within
their sphere of competence, both of the church communities (parishioners) and
of churches, schoals, hospitals, monasteries, and other such institutions; 5.
That the center of the Administration be the National Patriarchate. That the
Patriarch, asthe official Head of the Patriarchate, preside over both the General
Assembly and the two National Assemblies, and manage all affairs directly or
indirectly concerning the Nation, under the superintendence of the General
Assembly; 6. That the administration of the provincial communities be linked
with the Central Administration; and that, in the provinces, the Prelates preside
over the local Assemblies—which shall be organized according to the
provisions [regulating] the Assemblies of Constantinople—and likewise
administer the affairs of the same [local] Assemblies; 7. That the provincial
assemblies [be subject to] the Central Administration, and this [Central]
Administration...
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Unndth ( CuanAwbnp dnnnyny dhotnpynipbwdp ) wqqh
wuwwnwu. hpwbwwnne pjjud : £ . 6L npny Akt jujubpujub
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ytpetwjud n. pnounibpn juyndk Skpnupbiwd : @ . wqquihb 4
wpyniphiap Gpbp nbuwl ywpunuwnpniphtl nuth . npng
wnwohdll b wn Juyubpuwluwb Skpnu. philt . wyu £ wqgp
Juunwpbjuwbu Cutwnwphd” Ayunwniptwd dky wywhby, L
wqqhtt pk pinAwbpuwbu b pL 'h dwubwinph wdtba 4k whwwn.
atipnid hpwitwdg b wpwmobnipbiwbig” Skpnuptwd Ynndka
wwhywbnipht. dp wywAnygnty : Gpypnpyi B wn wqqb . np kg
todwpunuykbu gpnt. phwdp b Awjpupwp yupnihy: G Gppopna g
wn wpnni Egdhwoth . wyd B Cujuunwdtwyg tytnkginy Ypo.
auljub Juiniwg b ophtiwg Cundidwn yupnihy: BAw wunbp G
Uwhdwbwnpnt. phwd wjb Yknbpp gnp uwnd Swd.
Sodhuhobyuppinwb Abp whphthtt' whu opwmpnp dkGhunka, i
Munnphghl wwfuh’ whp pupu$nwd SkYitph w. jhybwki gk
wnhybp pupwdmwb UEE. thup Ouinudh Juuppwupy b Uhybp. wmka
ubu'nuy opdwwpn . Y& SEibph wihjtuha Uhykp Awggpimu
uwwnpp ojwbd whpbwdpl pLudbhgh qpdtptinnuw Juuppwh
pwwh'hit yE Uhpkp P. mwupbuhttht pE'’huh wnn ojpiwnts Muwwn.



nhat fuhpuwwy ppk upe'wy wnynpu. Swnp dbjwnn Awggpaunw
tw pk'jhah whwb bybdbyk Munphgh nwybp
wninupuiwnpanwd , e pugunhp. 65 NMuunphght dwybphink
wnipawd dEG hujEpht quipuippiw pupwhqui Awpkpbp
Eybdtuh, b twbunun Uhy. (Epht pE'jhah pwhupy ik 6wbhwh
SEYIERE phwihn hpdbuh bdp m pEawhs wnyppputwn phunwd
wnt Awy. b mwpuh Muwnphght UkGhup O dnudhjh mwybpik
wni db6)huhl Gk, phek'h dhiquipbpuppap wipg nwk. jub
Lyibdbuh : b Punnwpk'h dbgphnipbha oy by yEquhdh opmw,
SEIEREE o. qwb ugh$tuh’ Uhytph SEitph wihikik pbdwh
upng Y& hpw'wip Awhtunk pupdug , b UhyEpht b Yipkp
Ebpunpliptn Amgnig Yt hdphjuquippipt @wihwh SEYjEpnka
Upquybuh dwunnkuhtih pk'dhi hpdtp, Y& UhEpak ojub
Juqhdbuh’ Augh. qupkd whp unpbph dhipbhquik. nk Awpbpbp
Eyjikdbp, yE Eodhwéht dwqudp Awggpunw ojmd yughdbup
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[...each of the councils of the] administration [shall be responsible] to the
council to which it belongs; and the National Assembliesto the General
Assembly; and the Patriarch shall be responsible, on the one hand, to the
Imperial Government, and on the other hand (through the mediation of the
General Assembly), to the nation. VI11. And whereas the Imperial Government
recognizes the Patriarch as the natural intermediary for the execution of the
imperial decreesto be issued for the Armenian nation, and as the head of the
National Administration, and addresses itsinquiries to him: if the Government
orders the Patriarch to declare his (that is, the Patriarch's) opinion upon the
matter inquired into, the Patriarch shall act in accordance with the decision of

the Assemblies functioning under his presidency. But if it is commanded that
he communicate [the matter] to the Government after taking the opinion of the



nation, the Patriarch shall then convoke the General Assembly, and
communicate the final decision of that Assembly to the Government. IX. The
National Administration has three kinds of obligations: of which the first is
toward the Imperial Government; that is, to keep the nation in perfectly faithful
subjection, and to secure the preservation by the Government of the rights and
privileges of the nation, both in general and of each of itsindividual members
in particular. The second is toward the nation; which isto act truly with
compassion and paternally. And the third is toward the See of mjmiatsin; that
is, to act in accordance with the religious canons and laws of the Armenian
Church. Theseg, then, are the points of the Constitution which the Mixed
Commission [approved)]... [Armeno-Turkish section:] ...each of the
commissions [shall be responsible] to the assembly to which it belongs; and
likewise the Patriarch shall be responsible on the one hand to the Sublime State
(*Devlet-i *aiye*), and on the other hand to the Nation (* Millet*) through the
mediation of the General Assembly (*Meclis-i Umami*). And since the
Sublime State will address its inquiries concerning the matters [at hand] to the
Patriarch—who is regarded as the natural intermediary for the execution of the
provisions issued concerning the Nation and as the head of the Administration
of the Nation—commanding the Patriarch either to declare his [own] opinion,
in which case the Patriarch shall act in conformity with the decision of the
assemblies present under his charge; or commanding and directing him to
convey [the matter] to the side of the State after obtaining the opinion of the
Nation, in which case the Patriarch shall likewise convoke the General
Assembly and submit and declare the result of the deliberations of this
assembly. And the said Administration having three kinds of duties: its duty
toward the State consists of keeping the Nation in a state of perfect loyalty and
obedience to the Sublime State, and securing the matter of the protection by the
State of the rights and privileges of the Nation and likewise of itsindividuals;
and its duty toward the Nation consists of acting truly in a compassionate
manner; and its duty regarding the See of mjmiatsin (* Ecmiadzin*) consists of
acting in conformity with the spiritual rules and customs of the Armenian
Church (*Ermeni Kilisesi*); these matters having been deemed appropriate by
the said Commission, and, in accordance with the exalted orders, by the
Nation...
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...[as the] Commission deems proper; and which is confirmed by the other
Commission, which, in accordance with the command of Y our Excellency,
was formed to submit its observations concerning the Constitution on behalf of
the nation unto the Sublime Porte. [Armeno-Turkish:] Since this regulation has
been approved by the Commission formed and elected to present its reflections
on it to the Sublime Porte, the command and decree in that regard, and in every
circumstance, belongs unto His Mgjesty to Whom the command belongs. In
Constantinople, 16 February 1862. 29 Sham bm n 1278. Signatures:
MEMBERS OF THE SUBLIME PORTE COMMISSION: STEPANNOS,
Bishop of Nicomedia, Locum Tenens of the Patriarchal See of Constantinople;
YOHANNES Vartabed KAPUTIKEAN; YOHANNES Priest P AP AZEAN,
of the Church of the Holy Crossin Uskiidar; Y OHANNES Priest
HIWNKEARPEY ENTEAN, of the Church of the Holy Archangelsin Balat;
GEORG ERAMEAN; SEROVB= VIim'mNEAN; YAKOB

MUPAH= Am EAN; YOHANNES EGHIAZAREAN; YOHANNES
TATEAN; GRIGOR AGHAT mN; YAKOBIK NORATUNKEAN; GASPAR
KIWMIWSa |. MEMBERS OF THE NATIONAL COMMISSION (Elected
on the part of the Nation): AGHAT'm NEAN MKRTIm; ASLANEAN

STEP' AN; MANUKEAN MANUK; MINASEAN MINAS; RUSINEAN
[NAHAPET]; SIWRm NEAN YOHANNES; m TEAN GRIGOR.
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wouwpAwlub gnpéng yepwptiptwy pwtth dp YEnmbpp
uppwgpnibbl Gwn pp, yEAwthwn Uippwihtt dwnnig nibigu . b
unphb Juyubpuub yehw thwnnipbwb Ynndtt ptigniandgny,
wunpnibwlwé thipkpnit wjunihl bt jubnd pnnthip Qtp
Uppwq tnipbiwd jubigutyn Uippniah Apw dwin ganpAntkgu :
Mwuwnh jhotw UwAdwbwngpne phiip dbpthultw) wn Qg nuqup
Yty Yp yuwnnihptidp np wyupne dwlws Ghipbpnd wjunihbnta
wlb pbph gnpéwnpnipbwbp Aultiny , pun Fupdpugni Judwg
Ognuunnw thwn Juyubp' hiy np wwpun nuyuwnw6 | °h gnpd
nubnt Ang mwbhp: 17 Uwpwn 1863 :

To the Prudent Locum Tenens of the Armenian Patriarchate: Concerning the
condition and the reform of the administration of the Armenian Patriarchate,
the Constitution, drafted by the Commission previously established by the
Sublime Porte—after the revision of several points relating purely to temporal
affairs—was presented to the August Sovereign; and, having been accepted by
His Imperia Majesty, the Imperia decree was graciously granted, committing
it to Your Holiness that the articles contained [therein] be observed astherule
henceforth. Wherefore, sending the said Constitution enclosed unto Y ou, we
command that, overseeing henceforth the flawless execution of the articles
contained [therein], Y ou take care to put into effect what is right and proper, in
accordance with the Supreme Will of the August Emperor. 17 March 1863
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Muwunphghuwdbuhthtt hu jwAp wAyw) yE hmwpbuhtlt mw’hp o
Jwpuwg , Uniggununbdw Mwwp Uih wk phkophy ojptiwb
gqodhuholinli qu [EUL wpunpnp thqudtwdkbuhtt upp$ nudnipp
wnhibabbyhjbwnkl ojul yw qp dwAhw kph puwukhh ojpiinpguub



uolipuw , Angnipp dw’'wih dky$nipp Awmgpkph @wwnmhywhhk
lbw’bwing, dbquh Uiph Eawwp @wwnhpwhhnk pbhhah quawney
oldwupyt’ dbquwnmp dhiawnbphtbuhttht yuw'nkght thqud
hprhhuwq ojptdwun funwuntuplind pupuwdn Soupwikibphtuk
Auwykuh bk Edp nu $Epdwbp Chidwyniap Awqpkph
Uhuyhruptwdk dhipww 1hg b 2bpkduntnnip winypnudpg, gk
ubqphnp dhquudaundt (E$$L YEob mbphpdhy opdwnu , wkp
dwpnigp hpuwnkh uktihjbh 6Eawwp wnhywhh thqudbwdbh
dbgqphnippt Awydh opuinnt np dbkjwnunplt yuw’'nbdw wnbupnip nyp
wdb) pruppiupug , dnigpwgh juppand hpwupbw Ahddkp Lyt
lkp ke : $h GEYyuy

To the Sagacious Efendi, Locum Tenens [Qm’im-magm m] of the Armenian
Patriarch: Concerning the reform of the condition and administration of the
Armenian Patriarchate, after the correction of certain parts pertaining purely to
worldly affairsin the regulation [niza mnm me] drafted by the commission
formerly formed at the Sublime Porte [Bm b-m ‘mm], upon its submission to
the exalted presence of His Imperial Mgjesty the Sultan [ Pm dishm h], and
having met with high imperial approval, the Imperial Edict and Command of
His Sovereign Majesty has been honorably issued and decreed regarding the
referral to your Friendly quarters of the matter of henceforth adopting its
contained articles as aregulation; and the said regulation having been enclosed
and transmitted herewith, in accordance with the tenor of the imperial decree
of His Imperia Majesty, the articles contained in the said regulation shall
henceforth be held as a code of conduct [destm r Ul-*amel], and zeal shall be

exerted toward the fulfillment of its requirements. On the 9th of Shawwm [,
[1]279 [March 29, 1863].

NOTE
- 9 -
NOTE: * Khatt-i Himayun, 6/18 February 1856
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PREAMBLE

Oudwbtwb SEpniptiwb hp UwA. dbwnwud yknnn
Ayuwwnwlubtpnid 9p. tnpAwd wpwmobiniphibidtipp’ Auw. uwp L
nunn uyqpublg wdkbnid Aw. dwp . puyg windig gnpéwmpniptwdn
tnubwyp’ hrpupwdyhip (qgh ko punm ywhwbgdwh utiyhwljub
unynpnt. phwbdg hipbwbg , fwubunnp Yepwng mbophtmuwé L :
Cuyyng Mwunphwppp ginipu | hp (qghb . b dwubwinp
wuwpwquibkpn ke Skpnipliwd Apuwdwbug gnpéwy. pnipbwd
dhotnpr : Uwuyd Muunph. wppwpwbh dke Ypobwlwd gnpéng
Auwdwp' Ypotwljult dnnny dp, b pw. nupwlwi gnpéng Awdwp’
Punupuljub dnqny dp fub Awunmwmnws : (ju Gpyn
dnnnyutipp ’h ywAwbgk) Awp. Yht Thwbwiny' fuwund dogny Y
Jug. kb : L Muwunphwppp b pk wju Gp. Ynt jnnyng
winwdtbtpp’ (qghlt . nuwinp wbdwbgdl punugbwg by
Cunhwbinip dnnnyny dke Y’ pnpniha : ApnyAtnl jhobwg
mnnyatpni ywgwnoalt m wyupuwiinpniphiipp, b juqinipbub
tnuwiwyp purwub ju. tnbobpny vwAdwinuwé ;6 . b wyu
yuwwnwnwt qubwqub wbnbtnniphib. obp, b Jwubwinpuwbu
Cunhwbnip dnnny Jugdtint dwuht mbuwl nbuwy
ndnuwupmphibdbp mbuinuwé G : Npny Akt
pwnptjungnipbwubg yepuwpbptw) juyjubpuua Apndwupunuw.
Yht* Audtdwn” hipupwiyhip Cwuw. pulniphtd hp nabgus
wpwodnt. phtalitpa n wnwbdawotnphnphid. atpp' npngtiug
dudwbwlh ke pabk. |nY, b dwdwbwlhb pipdwagp b pw.
nupwlppniptwd wpntwigh nu wn. nh jnuwenpbwg yhwyho
yuwhwbewod puptlupgniphtbitpp punpApnuont.



The privileges granted by the Ottoman State to its non-Mohammedan subjects
areequal in principle for all; yet the manner of their execution is disposed in a
particular way in each nation, according to the requirements of their own
specific customs. The Armenian Patriarch is the head of his nation and, in
particular circumstances, the intermediary for the execution of the State’s
commands. However, there are established in the Patriarchate a Religious
Assembly for religious affairs and a Civil Assembly for civil affairs. These two
Assemblies, uniting upon necessity, constitute a Mixed Assembly. Both the
Patriarch and the members of these two Assemblies are elected in a Generad
Assembly composed of honorable persons of the nation. Whereas the office
and duties of the said Assemblies, as well as the manner of their composition,
have not been defined by adequate regulations, and for this reason diverse
improprieties, and especially manifold difficulties concerning the formation of
the General Assembly, have been witnessed; Whereas, according to the
Imperial Rescript* concerning reforms, each community, having examined
within a specified time the privileges and immunities it possesses, and having
deliberated upon the reforms demanded by the exigencies of the times, the
fruits of civilization, and the present enlightened state—

NOTE
* owpph Chudwynid, 6/18 thknpuwn 1856

NOTE: * Hatt-m HUmayun, [issued in the] first ten days of Jemazi-ul-akhir,
1272[AH] 2
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SEiEph (1hytuht pbwjww’h nuy. pp Upuujhdbuh Awggpinw
hAuwd wnynipdpg opmpnp hdphjuqup' k. uwubd €hudjtuph
Awggpawnw thruw. yup hwgpk hubnk , Abp dhybpwl wmant
unipkph h6pwykuh nwuny Yk w’nwpp dwpaunwikibph hgphqu.
upbtw , whn 2Epih dwhuuntunk wni. jpdpg wpp : Epdboh
Muwunphgh dhykphttht pk. huh . 45 whywyp dwhuuntubnk SkY.



1teh (1hybuht Juuppwh ptudhgh whpkudp ojniw, whtwg
Muwunphg. ppwdbnk nuinipp pnuawbihyk hynwa whp dk6hup
nthwbth, Yy nudmpp Shudwéthyb hynu whp dk6huph 6hudw. ah
Jwp wpp : 1Lk b hgphqui wne hph dbéihu whpbobpkp
dL61huh dnipu. phippe wqw ojptnip : Ypkp Mwwn. phq YL Yepkp
wr dbGihulbp w’quuup dhupbwbpuin dhytpwba dhipkp. phy
whp db6huh nuinuthwk haph. fpwy gpipbnip @ Mo dEGhubphts
ytqu’hdh YL umpbph pkaphih Awqgpinw thqu. dwpp ptwdhik
ojdwnpnpiunwd mhip. hr nynnubupgpogun gniAnipu Y. nuy ,
wyk] punwuniu dE6huh nu. dnudhotht pkophihtink Eadu’h dhiy.
phiwp YEophywhyhat , Y& pujw. Awp pEpdwan (thup® Appdhasl
» Abp Gbdww’ppd whp dhhth dnugkbl hyhont, hdphjuqup gt
Uw'wbhywpn Awqppbibphaht dnuugtubuhbl hyph. wwp pE,
Yugppl YE wuwpp dbwnk. hytp b dw’inudwpen dhppbubwt. tha
htww hpwhpuhih puywhwpn why dhquipkpt wpg ykdkibph,
yL pn’buwh pnrawbpybib Ppw wynypny. dpg ojwd pnjuuwpe Yk
hgphwwppd

Although the privileges bestowed by the Sublime Porte upon its non-Muslim
subjects are in principle based upon equality for all, the manner of their
execution has assumed a distinct form within each nation [*millet*], in
accordance with the requirements of its specific customs and practices. The
Armenian Patriarch is the head of his nation and, in specific circumstances, the
instrument for executing the decrees of the Sublime Porte; yet, at the
Patriarchate, thereis a Spiritual Council for spiritual affairs and a Temporal
Council for temporal affairs. When necessary, these two councils unite and
convene as a Mixed Council. Both the Patriarch and the members of these
councils are elected in a General Assembly composed of the notables of the
nation. Inasmuch as there have been no sufficient regulations concerning the
duties and the manner of formation of these councils, various irregularities

have arisen, and all manner of difficulties have been encountered, particularly
in the formation of the General Assembly; and whereas, pursuant to the



provisions of the Imperial Edict of Reform [*Islahat Fermanm *], each
community was to proceed within a specified period to an examination of its
existing privileges and immunities, and, having deliberated, to submit such
reforms as are necessitated by the times, the advances of civilization, and
acquired knowledge; and [whereas] the authority and power conferred upon
the spiritual leaders...

NOTE
* wpph Chudwynid , Ewhh Skdwqhy whup 1272 2

NOTE: * *Hatt-m HUmayun* [Imperial Rescript], the beginning [first ten
days] of Jumada al-Akhir, 1272 [A.H.] 2
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ptwdp npnobny, FPupdpugnit wd bbpuyugnpibn
wuwnuuwinpniwo L OpnyAbnb wdka dkY wqghd Ypobw. fulb
Fnitputiipmt gtnpAntwd hohuw. aniphiad n jupnnniphip,
hrpw. pwiyhip Cwvwpuynipbwd wyw. Cnynuwd anp yhwyha
n npnipbiwd Cwudwdwybtight) whwp k@ Nwunh Cwyng wqqka
pwilih Up yuunnuwinp wadhapl Swadtwdnnny dp Juqinikgu,
np wqghtt Cwudwn wunpwuwntg uw Chnbtitkw) UwAdw.
Gunpnuphian : hpwnt €kdwwpiupw pkdht ojpd. Wpo ojub Cuyy Yk
utyghh 6bnpwn h.E pEd$dha ojpinfwup jugpd” YEpnh. Yhak
Ubwh, Epdbah dhybeh dh. phwbpwbpbnwb dhpkppbw whn go.
Uhuhot pLophthyk , Epdbah dhyik. ph Cwggpanw phpphy ojptwd
ah. quitwdl jwhCwup npp :

...determining by [...], was bound to submit [it] to the Sublime Porte; because
the authority and power granted to the religious Heads of each nation must be

reconciled with the new state and condition secured for each community.
Therefore, a Commission was formed of several honorable persons from the



Armenian nation, which prepared the following Constitution for the nation:
Since it became necessary to harmonize [them] with the new condition and
position secured for these communities, [this] isthe draft regulation drawn up
concerning the Armenian nation through the formation of a commission
composed of the notables of the Armenian nation.

HEAD
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NATIONAL CONSTITUTION OF THE ARMENIANS FUNDAMENTAL
PRINCIPLES[ARTICLE] I.

Uqght wdka bl wdhwnp wn Uqgp yupumuinpoiphibdibp nuboh .
Uqql wy hp Ynn dEa wn wqquihtt wdba 0k whwn yun
wnwinpniphibabibp mh . nupdtw; wdkb Wk wdhwwmnm
hpuniipatip nuoh Uqqka b Uqql wbAwnbbpka : Quunh Ugql n
wqquihbp thnfuwnund ywpunbtop Juwywsd &b hpwpnt A .
wbwdy np UEYht yupunwinpnuphiopp dhiuhtt hpw mbpd Gac:
Every individual of the Nation hath obligations toward the Nation. The Nation,
on its part, hath obligations toward each individual member of the nation.
Likewise, every individual hath rights from the Nation, and the Nation from
the individuals. Therefore, the Nation and the members of the nation are bound

to one another by reciprocal duties, so that the obligations of the one are the
rights of the other.

HEAD
P.
C.

Uqquing wupunuwlubnphbd £ Uqghd whunghgp
wwAwbowd dwpupkpnid dwubwlhg ppjwy hypupwbzhip hp
Jupnnnipbwd yuthnyp . Gqghb unpué Swnwnipbwbagn



jodwipu Jud jwbdbwnnt ppjwy, b wanp ppud wmbonk aniptwbgp
uhpny Atwquitinhy: Uqquijbing wju wupunuwinpnephiapnp Uq ght
hpwinibpb G :

It isthe duty of the members of the Nation to participate in the expenses
required by the needs of the Nation, each according to the measure of his
ability; to undertake willingly the services requested by the Nation; and to
submit with love to the dispositions made by it. These obligations of the
members of the Nation are the [legitimate] rights of the Nation.

9.

.

TEXT

Uqqhl yupunwuaniphiad B wqquiling pupnjujud,
dnwinpuljuid b dhipwud whwun jhgp Ang wmwbhpy.
Cujumunwiitiuyg BYtntg iy nuuwbniphiad nu wwwbnnphiipp w
Gupuwn wwhb]. dwuppynupbub Aupluinp b nué wbhpudtyn
ghubjtug nuunudp” wdkd wunh@widh pk’ dwdy b pb’ wnehy
wnnuyng hw

The duty of the Nation isto take care of the moral, intellectual, and material
needs of [its] compatriots; to preserve immaculate the confession of faith and
traditions of the Armenian Church; [and to diffuse] the instruction of

indi spensabl e knowledge necessary for mankind unto children of every class,
both boys and girls[to...]

HEAD
UPQUUULUULDP UPLLEEP EPULLP3EL UEMUSPP EULUPSE ME U
SPEJJEL

REGULATION OF THE ARMENIAN NATION FUNDAMENTAL
PRINCIPLES ARTICLE THE FIRST

TEXT



Edpwnp Uhybpukt Abp whph UppEpt b Uhybphtt wwtuh o
Edpuwnpti Abp whphal quthwwpep ghddbph opnpnp dhupym, £
punp dbpgnudbnba AEp whphttha dhybpwt, 4t dhybpht wwjuh
wdibpht Abp whphtunk Angnigp Jup wpp . whbwkh wika' YEpkp
Uhybp Yk Ybpkp Ebpunp dhybp Juéhwwpen dhigwpkpk hik
tikpunhytphtk dEpymp of dwnk, whphtha yuthwwpep ghddtph
whykbph Ght Angnigp, Guih dhybpht yushwwpenp ghddbph
Edpwwnp dhybphd, pbquihp Ebpunp dbpgnudbaht Juthwwpen
qhddtph’ dhybpht Angnigp wpp :

Just as each of the individuals of the Nation hath duties incumbent upon [him
toward] the Nation, and the Nation likewise hath duties incumbent upon [it
toward] each of those individuals, so too each of the said individuals hath
rights [in respect] to the Nation, and the Nation likewise hath rights [in respect]
to each of them. Consequently, since both the Nation and the individuals of the
Nation are bound unto one another by mutual obligations, the duties incumbent
upon the one [constitute] the rights of the other; that is to say, the duties
incumbent upon the Nation [are] the rights of the individuals of the Nation, and
likewise the duties incumbent upon the said individuals [are] the rights of the
Nation.

HEAD
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ARTICLE FIFTH

Edpwnp dhybpht qushywpep ghddbph . B ybyw Abp whphahy'
phphjwtwpen dhyptuht 0t vwuphbh dngpughbuhah wiw
quunphkh Ahuul wmwp opdwun . uwbdhw' dhybphd dwpnuywep o
{wd fupqdtpitph Ahbh phquup hik wkpkoAwlk, ykdtup .
uwhuw' dhykpht pbwwwhph dm quippbpbuhbl g Gwd nenpy
pphpwuw hpdt uh fumumupuppanwi hywpkp opnuw, Epur inp
Ubpgnuituhtt hpupnt Juihwwpp ghddtph dhytpht Anignigp npp



The obligations incumbent upon the individual s of the nation consist of [the
following] particulars: first, that each one participate according to hismeansin
the expenses required for the national needs; secondly, that [each] undertake
with willing consent the services demanded by the nation; thirdly, that [each]
render obedience wholeheartedly to the established measures of the nation; and
these obligations incumbent upon the said individual s are the rights of the
nation.

HEAD
MELSPUULPU
[ARTICLE] THREE

Uhpbpht yuwshwwpep ghddbph . byybjw’ Edpunp dhybpha
haphjwtwpep Ewbwhit b $Eadhyt YE dwnwnhybuhbl uvwpdp uwy
hpdtp . uwdhjw' Epdbah phihuwupbp wgwyhw 4L ph
Juwywppbw Epk E GkjE) YEphpdbubp, uwih uw Ewbwh wkzbpk

dhi6kppbwun jugpd oy $hianmit ne dkwph$hot AEp upttd Lppkp Yk
The obligations incumbent upon the Nation [are]: First, to expend effort
toward the moral, intellectual, and material needs of the individuals of the
nation; secondly, not to bring blemish or harm upon the doctrines and
traditions of the Armenian Church; thirdly, [to impart] the sciences and
branches of knowledge strictly necessary for humankind to every class of male
and [female...]

NOTE
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NOTE: 12

TEXT

Aunwnwndwwbu dwnwjk). wgquhtt Awumwmni- phiapn
wuwjown wwhlk]. Amunjpabkpd ophtiw- inp Yepwnyg wekguk, b
owhupbkpd hdwuwnni- phwdp mbwnbuby. Uqghlt Swnwynipbwbnp



dpmnbghtwwbu mhpbw wmbtdwag fugniphiap pupinpt) b
wwwaquyl winnpply. jupowmting pptwd mwdk] Awjpuipwn .
wqquying dky 6w- qud YEatpt wpnupuuhpnipbuwdp
hownunby. b yepowwbu wgquihlt junwownhdniptud
wihunbgwhp wohuwwmnhy: Uqghlt wju yupunwinpniphiapp
wqqujiing hpwiniapl Ga :

The authority representatively representing the Nation, and appointed as the
overseer and administrator of the regular fulfillment of these mutual duties, is
called the NATIONAL ADMINISTRATION; unto which is entrusted, by
specia privilege from the Ottoman Imperial Government, and by means of the
Constitution, the directorship of the internal affairs of the Armenians of
Turkey.

HEAD
.
[FIFTH ARTICLE]

O wqqp thnpuwinpnupwn dtpuyuging, b wju thnpjuwnupd
wuwnuhig jubnbuwinp juwmwp- dwin mbung ne dwnwujupwn
Jupgbw] hohuw- tnphiap’ BQAL3PL YULNRBPRL Yp Yn- sh .
npnud juddaniwd E Oudwbbwd Skpni- phukh juwnniy
wpunolniptiwdp, b UwAdw- dwunpniptwl thgngut , @Enipphny
Cuwyng btpphb gnpétpnt mbopkunuphibp :

The Administration, in order to be national, must be REPRESENTATIVE.
G.

D.[IV]

TEXT

Jwpymphibp’ wgqughtt ppugn fudwp, wbup b

U NULLULLLDL CLLUS :



The foundation of the national administration organized upon the
representative system consists of the principles of duties and rights, which are
the principles of justice; the power of its majority residesin the [general] will,
and thislikewise isthe principle of legitimacy.

HEAD
9.
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TEXT

tptiuthnpuwbwwb Jwpynipbwd Apdp’ b- CURLLS - MUCSEUS

ulqpnibpl £ . np wp- nupmptwbd uyqpniap | . hp nydp dwyithg
pwqUinipbiwl uko Yp Juywbwyg, np ophtiwn- pnipbwd uljqpniip L

The Administration, in order to be national, must be REPRESENTATIVE.

qnq so6maquppiw dkuububh fuwgphk Boypkp- whpdbp . puwghw
phihuw b iwupwipiwal Yt dkppby JE Eduwh hdwpup gk
fuugnpk dE- 1hyksh 2B JE dunfmp Awpnk poupdug, b ymbpuppd
Juphwnwppbp wip ytbap 2bph wppppdwg, Yk dbuwphdhih
dwgny uni- pEpik phuwhp gk phudhyk Bybdtp . puundh- uw’
fuwnbdwpen dhijhkik wmwhdh gEe4E dbp- wnie ojwd Eyfuwunh
Awip Awgpppip pupwh, 4k Awgp dhupugubihoh phdhi hedbp .
uw- mhuw' qupnipbpwk wynypbwd $niqupugp dhipdbhqubk
quppiwg , vwwhw' Eppuwnp dhybe whiahtnk gnidnip huka
Uhiiuquiw- (Eph Awgquiihibpt phuntht hpdkp . JE uw- dth
dhyEpht hibpEdtuhil €wbupthwpudl jw- jpodwg
funiuntupuppinud hupwpBp opouy . dhyjtphd hpwn Juéhupupn

qhidtph Edpunp dhyEphl Amgnigp wpp :

..o serve faithfully; to keep the national institutions flourishing; to increase
the revenuesin alawful manner, and to manage the expenditures with wisdom;
to improve the condition and secure the future of those persons who have



devoted themselves perpetually to the service of the Nation; to care paternally
for the needy; to settle with alove of justice the disputes that arise among
compatriots; and finally, to labor indefatigably for the national progress. These
obligations of the Nation are the rights of the compatriots.

HEAD
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Uht pupudp dhyitp dnipuufuwuptphit 6Edhibpp dhyte
dbuwwbuhtink ynynuowd , 45 Juhwywpep dhipbpuykikbih
utqphipbaptt wkp- yE$gn hquad htipw Yk hunwpk funwumiupbiu
twqpp Y& dhupwghy dwuwy ojptiwad Ahuppi- dEph huvwpkh dhy gk
pbudhjb oymbiniyy , dkdwhph dwApniubh GwAwbkbwnk Epdbih

Uy Ephttht nudmpp wwpahhbuhth Ahwih pbuwhp gk
hunwpbup’ wkyiEph Uiyt pupw- $ptnwd dwuunu dphyjug gk
thqudtiudt h- 15 Apuphudbpp dbqphipk EoAwbuhbl hhunk b
pywnhn wnypoidng wpp :

The Administration, in order to be national, must BE REPRESENTATIVE.
MELSPULUPU

SIXTH ARTICLE

TEXT

Puwpt’ dhykp6Ek ojdwg hypid’ UNKCUIL- vUUP3LEE niunth

higpk opdwup jugpu Yrjmp :
In order that the administration be national, it is necessary that it be
[conducted] according to the principle of REPRESENTATION.

HEAD
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[ARTICLE SIX]



TEXT

Unipupufuwupgbe nuunh pugpk pkg- phi ojpbwd hunwnkh
dhppybahd buwup’ dEww- whh Juthwwpe 4t Amgng wpp ph, dt-
wuwhh Awgquihybe opnu . gnufybph Ep- ubphjbph’ wpuwnk
quipuplhp opnip, Yt wn nmwpuh dEwwinph dbppnipgtp whn :

...to serve faithfully; to keep the national institutions flourishing; to increase
the revenues in alawful manner, and to manage the expenditures with wisdom;
to improve the condition and secure the future of those persons who have
devoted themselves perpetually to the service of the Nation; to care paternally
for the needy; to settle with alove of justice the disputes that arise among
compatriots; and finally, to labor indefatigably for the national progress. These
obligations of the Nation are the rights of the compatriots.

NOTE
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CHAPTER|. NATIONAL CENTRAL ADMINISTRATION: |. THE
PATRIARCH OF KOSTANDNUPOLIS, [HIS] ELECTION AND
RESIGNATION

TEXT

Sonniwd . 1. bnunwbninwyojuny Mwwmphwppp ponp ( nquht
dnnnyng bwhiwquwhb L, b winbg gnpéwnhp hofuwbiniphiap Yp
Jupk . b dwubwmp yupuwquabtpn dke” Skpniptiwd Ap.
pudwbwg gnpdwnpnipk thotinpnt | : Qwuwnh wkwp £ np
Muunphwpp pbunpnibne wbdp' panhwbnp (nghd JunwAnipbwd
nt jupgqubwgh wp. dwbth pugnt Awdwp’ Muuophwppuw. Jub (



ponht Juybny wdkd juwm. Yophiadbpd nu wpdubwinpniphial
nbbkbwy, U 'h Junnig wnh Mwwn. phuppnipbwd junjugbug
Gy huln. ynuwg nuukba ppuy . thwbgudwyb SEpnipbwd
Juunwpbiw] JunwAnt. phwbd wpdwbwinp, b gnbk hip hopdt
ujubiwy’ Qudwbtud Auyunuy, b tptiunl nu fhtig mupha
[nwgnt. gué puwy : 3oy . 2. bpp” Mwwunphwppp Juju. Guwdkng
Jud” Apudwpbiny b fud™ niphg np b B yuwmwnuwi ( pnnp
wuwnwy dawy, jpobwjudl b Punu. puljub dnqnyatpp dkjuntn
quny StnuwwA dp §'panpkd, b wanp Awu. mwnmpheap Yp
hatngpkt Cwpdpw. gnjt akh : Canhwbanip donnyp Y'pannpk
qMuwuw. phwpp . pwyg Ypotwjudl b Punu. pujuldt dnnnyakpb
hpunibip nahtt dbpuyugdwd gniguyny dp Cownpk bwg
wpdwbwinpnipbiwl wunhtwihb Yypwy jupdhp wmwgne :

Muwunphwpph pbwnpnuphiap Anl. Guy Yepuhe 4oy :

Article 1. The person to be elected Patriarch of Der-i Sa'édet [ Constantinople],
possessing the presidency and executive power of al the assemblies of the
Nation (*Millet*), and being, under special circumstances, the medium for the
execution of theimperial decrees of the Sublime State (* Devlet-i ‘Aliye*),
must, in order to command the trust and confidence of the whole nation, be
endowed with the qualities and dignity fitting for this office in every respect;
and, while belonging to the class of bishops traditionally designated for the
Patriarchate, he must also be among those persons worthy of the full
confidence of the Sublime State, be an original subject of the Sublime State at
least from his father’ s [time], and have completed the age of thirty-five. Article
2. Inthe event of the vacancy of the Patriarchal see on account of the death or
resignation of the Patriarch, or based on other causes, the spiritual and
temporal assemblies, having united, shall decide upon a person to act as vicar
(*kaymakam*) and shall petition the Sublime Porte (*Bab-m 'Ali*) for his
confirmation. The Patriarch of Der-i Saédet is elected in the General Assembly
(*Meclisi 'Um0mi*); however, the spiritual and temporal assemblies have the
right to express their opinion regarding the degree of merit of the elected
persons by drawing up aroster of names.
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FIRST CHAPTER: Concerning the Manner of Election of the Armenian
Patriarch of Der-i Sa' adet [ Constantinople]

TEXT

Mhpht6h dwunwnk, . SEph Uwwwnkp Mwunphgh haphpuwy
omnbwug quip whyShudih Uhybp db6hubphht ph. jwubphth gt
gnuyLh hépuyk u th Awhq ojwpug , wAYwp Ywhaunwubnk
Styiteh (1hybuht Juuppwh ptudh. gh whpkundp ojnmnpwnwia,,
nuinui” dhy Epht Edahybp |E hphwwppap Gwihy opdug hymd Akp
GhAEPLE . dwquidk juypg ojwtwg Ejuwd JE Awgupikpe bk
Unippwupd, YL Eq qunhd” Muuwnphghyl dwhuuniu o. jub
whulnunupuppl uptdplnwd wot. podwahyf wbpowgtp,
SEYiERh (1h. jEuht nwpuh Edahybph pundhibuhal yuywb
qbywpwki 4k ju wquyy th. mkphtnka wkpnt wuy pkyyuwh Sky.
1beh ({hybwnbd wnypadwup 4L o. pniq wky twppin pkpdhy hpdhy
ol. Ywup juqpyd” wpp : Pphtth dwnwnk, . Mwnphghtt ygbwpen 4k
huph$uwup ShAbphyLL Jb b, unun buuuwp wwhpbt dwyih
wuw. phgihp dwqudpbpd Awgh yngnt hoe. k' pniAwbh 4k
Shudwih db6ihubph whpibobpkp, quhidwquiding hpdtp higpk
whp qupk qupup yhpouy , puunhghth Muwp ((hnka
huphw’w hukp : SEph Uwwwnkp Muwmphgh ULE. thuh nudnudhwnk
htphpuwy ojp. anmip . dwqup pniAwdh yi €hudwith
ULSihubnhtht , haphluuyg oplud qk. Jwpph whpkakh
huphhqugiupp Awg. gpanw whp gpp’w buundh wk$pkph

puibighdhyk whywbh pky hpdbyk Awg. jwpp qup npp
Article 1. The Patriarch of Kostandnupolits' [Constantinople] is the President
of al the [N]ational assemblies, and administers their executive authority; and



in special circumstances, he isthe intermediary for the execution of the
imperial commands of the State. Therefore, the person to be elected
Patriarch—in order to be worthy of the trust and respect of the entire
[N]ation—must possess al the qualities and merits befitting the Patriarchal
[S]ee, and must be of the order of Bishops, who of old have been assigned to
the Patriarchate. [He must be] at once worthy of the complete trust of the State,
an Ottoman subject at least from [the time of] his father, and have completed
thirty-five years of age. Art. 2. When the [ S]ee remains vacant by reason of the
Patriarch’s decease, resignation, or any other cause, the Religious and Civil
assemblies, coming together, shall elect aLocum Tenens (* Tm ghapah*), and
request his confirmation from the Sublime Porte. The General Assembly elects
the Patriarch; but the Religious and Civil assemblies have the right, by means
of alist of presentation, to express an opinion on the degree of merit of the
candidates. The election of the Patriarch takes place in the following manner:
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Owhu b wnwy' StnuwwAp Ou. wbtwb Canha Ypuwy gunlining
ponp Gwhulnunuwg guiayp Yp ghak, b hu. pupubyhipha
wbniwbp wngtit’ pun wnwghb jonuwdny pinplnipbwb Cwdwp
wuwhwbgniud Cwbgudiwbpn dpwawkny, Ypobwub dnnnynjax
Up dEpuipugnbl quyi : Biju dngnyb wy GYtnkgujui
Cudwgnmiwp dnqny Apwithplny, pinpbjbwg gnigwly dp Yp
wuwwnpwuwnk qununith pnibwpynuptwdp . wyuhtipd hypupwyhip
wbnud” pypeny dp Yypuy Y'gpk wyd wdkd Gyhuynwnuwg w.
anulatipp’ qnpu Ypobwwd dwuhd wa. pignidtih ypAwdwphp :
Gupp' pnik. Cwdwpl ppugny, wyd wanbdbpp jw. nniy gniggulh
up db9 J'wintintht pnibhg gumnniptwd jupqu : Skpuuwwhp
thotwy YEpuwht yuw. ppuunnuusd gnigup Punupuljub dn.



nnynib Yp dpuyugpak : Ba wy” apw. dwljnuus wbdwbg pun
punupuljudht wpdwuwnpniphiip ptakka Gupp, wdkaka
wikih wpdwbwinpbbpkl Ahig pnplh Ynp quunk pnibhg
wnuiknt. phwdp, b wunlig gnigup pinAw. tnip dnqnynjx Yp
atpyuywgntk : Uhwaqudwyb Ghtntgujub Cwudw. gnudwp
dnnnynjt yuunpuunws wnw. 9htt gnigut wy wqquihlt
Cunhwbnip dnnnynjb upwhhb ke Juhunuwé Y'pyp. quy :
Cunhwbnip donnyp wyu tplpoe Edph haphtuwwy wip gtéah wph
ptpw gpipbnip : GEoyikph, Eyty £ dhpnk Munnphg
quhdidwquuip dt. dwjhph dwApnuubh Cwhwbbnk wnt. jpbwi
whShud)E whulnwoupwppd . wunthuhih Cunjh whp gpe’u nk.
PER pEpphwhylt wmbpuppd, wh. phath dwnnk dnbwhadt,
haph. fuwwy ojpinfumu 6hAkph huphhquig. jwppap AEp whphotha
hudhtiht Eottht. ik hpwipkp, b wkdpbph dbqphnt. pp UL&huh
nrAwbihit hypwq hwnkp: 4k wyne ULGhu pupudpnwd ULGhuh
nudnud’h prfwbh wubp ojnbwnuig, phyh b bk whp L.
& wph whp qpe’w buwdh wkdpt. ph pkpphuy ojpamip . UL hup
ubq. phnip wmquupbwnwd AEp whph povaw. bhék guywubp quwny
wunn hpwhih whulnujoujwppd buwdhuhth whp phw. npu
prgbphtt pwAphp hpwhpnbl volipw, pununh pky ojpiwupug,
E. uundhh dmiAwppipk, AEp whphtk h. wwwbe hedhy ojwb
nEytpht pbupk. phut Yropk, uppuwr pik wihp wk$pt. ph dwhuunuk
wbn€ ojptinip : Pownt mkdpbp quhdiwgquidp dnidwhibja
pupudntnwbd ULahuh 6hudwhit hwypwq ojptiniw, wnt UG hu
wnwjuh mk$pbph dbkgphnipnk buwdhuh dhit. mkphél ojudr
qbJwpph §hudwh€l wbpbet’h quwhihbeibphth ww'nkp.
pwhghq L qhjunt huphAqugn o. juituipuul, Munphg
haphuwy ojp. twwhydkp hgnk, Epubphybph wipw ik wk)



ub$Ephth ptdpha YL pu. jhi, L wm wkdpbph UL huh nudnudhyk
hwpuwq hinkp : Ukéjhuh nudnudh’h pruhwbhoht pbpphu hpdhg
opnpnp k$pkp wwhuh Uhykp Uk6jhuh Nufnushuh. wk whywnt,
wupjwwg ojnpnpawnwl, ULGhuh Nudnuth Mwunphg htphhuw.
[ARMENIAN TEXT] First and foremost, the Locum Tenens shall draw up a
list of all the Bishops found upon Ottoman soil, and, noting before the name of
each the qualifications required for eligibility according to the first article, he
shall present it to the Religious Assembly. This Assembly, in turn, convoking
an Ecclesiastical General Assembly, shall prepare alist of candidates by secret
ballot; that is to say, each member shall write upon a piece of paper the names
of al those Bishops whom he does not deem unacceptable in religious terms.
Thereafter, the votes having been counted, those names shall be entered into a
specid list in the order of the plurality of votes. The Locum Tenens shall
present the list prepared in the said manner to the Political Assembly. That
[Assembly] aswell, having examined the merits of the designated personsin
political terms, shall select five candidates from among the most worthy by a
plurality of votes, and shall present their list to the General Assembly. At the
sametime, the first list prepared by the Ecclesiastical General Assembly shall
also be suspended in the hall of the National General Assembly. The Genera
Assembly, these two— [ARMENO-TURKISH TEXT] The matter of election
shall be executed in the following manner: Namely, first of all, the Patriarchal
Locum Tenens [* Patrik kaymakamm *], drawing up alist containing the names
of al the bishops found in the Well-Protected Imperial Dominions [* memalik-i
mahr(se-i m 8hane*], shall indicate before the name of each their merits for
being elected according to the first article, and shall submit the said register to
the Spiritual Council [*Meclis-i rihani*]. And, by the said Council, the
General Spiritual Council [*Meclis-i umdmi-i rih&ni*] being convoked, alist
of names shall be drawn up by secret ballot in the following manner: Each of
the members of the said Council, after having written upon a paper the names
of the bishops whom he deems acceptable in spiritual terms, atally of the votes
being taken, the written names shall be entered into a special register in order
according to the plurality of the votes that have fallen to each. Thisregister
shall be submitted by the aforesaid Locum Tenens to the Temporal Council
[*Meclis-i cismani*], and this Council, after investigating the degree of



capability in temporal terms of the persons whose names are inscribed in the
said register, shall, by amajority of votes, distinguish and designate five
individual s from among those having the greatest merit so that [one of them)]
may be elected Patriarch, and shall present this register to the General Council
[*Meclis-i umdmi*]. Since the register drawn up by the General Spiritual
Council is aso to be hung upon the wall in the National General Council
[*Millet Meclis-i UmOmisi*], the General Council, [for] the election of the
Patriarch—
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Epb wnwehlt wbiqud pnibhg pugwpdwl wnuwibmphia
ygnyubwy, Gpint wnwitkjugnit pnik unwgnnug wanibtbpp
SEnwuwwhhb Ynnuka Can. Cwbnip dnnnyny wanuwdabpnia Ynp
owbnignih . b Gpypnpny pnibwpne. phiap ophttwinpuwbu wybh
tpYnipht Ypuy §'ppug @ Ugu Gpypnpn pnibwp. jnpbud wnbkd
Uqquihlt bpkuthn. ppwbbbpkd wbnbap np yYpbwb abpluyg
gquinth], Jupnn G hpkbg prubabpp uinnpugpbug b aptuyg
duwdwlur wn dnnnyb niquplly, ud SEnuwwhhb b fud



panAwbinip dnnnyny Unkbw. yiwmha nignbny quuyb : Pukatpp
jwwnniy pnbnnuhhdp kg npnit b bupp' pribAudwpp §'pppuy
CunAwbnmp dnnnyny nhrwdthtt dnop, b unjt dnnnyny dkokl plun.
nnuwé ynpu byntguud b pnpu wp. ppupAwud pabhydbpne
atpyuyne. phwdp : GpL wyuwwwAh np Epypnpng wa. ypbw
haphnwp |t uwywhhitph o. jwb hph Ut&jhuhli mwtuh
haphtuwy ojptawtakp qbjwppd YEpkp poe. Cwah gt YEpkp
Shudwbh6l quuwhyh. jEpibph Awggpinw pjhbk dnup. pugh’
ojwpwg, Mwwnphgh pk'h fuwdh Yk Epubphykph dnppugurh wpu
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phihuwunka b mbopunph wjwidwkh ojdwg hugpk’ Uk&hup

ubqphnip hyhtinkl hiiphtuwyy ojptiul ubphq phoh
UnujwtkAbuhbwnk , puw.

...from thelists, having learned the opinion of the two competent Assemblies
concerning both the religious and civil qualifications of the candidates, [the
General Assembly] shall elect the Patriarch by secret ballot and by an absolute
majority of votes. The General Assembly may also cast a ballot for an
individual outside the list presented by the Civil Assembly; but the name of
that individual must be designated in the list prepared by the General Religious
Assembly, because no election may fall upon a person remaining outside this
ecclesiastical list. If an absolute majority of votesis not obtained on the first
occasion, the names of the two persons receiving the highest number of votes
shall be announced by the Locum Tenens (* Teghapah*) to the members of the
General Assembly; and the second ballot shall lawfully proceed upon those
two. At the time of this second balloting, those National Deputies who are
unable to be present may send their votes to the Assembly by a signed and
sealed |etter, addressing it either to the Locum Tenens or to the Chairman

(* Atenapet*) of the General Assembly. After the ballots have been placed in a
specia ballot-box, the counting of votes shall be carried out by the bureau
(*divan*) of the General Assembly, in the presence of eight examiners—four
ecclesiastics and four laymen—elected from within the said Assembly. If it
should happen that a second [time]... *[Armeno-Turkish parallel text:]* ...upon
[having become] acquainted with the opinion of both Assemblies possessing
competence and authority regarding the capacities, both spiritual and temporal,
of the persons eligible for election, [the General Assembly] elects the Patriarch
by secret ballot and by an absolute majority of votes. Although in the General
Assembly (*Meclis-i Umumi*) avote may also be cast for an individual
outside the register presented by the Temporal Assembly (*Meclis-i
Cismani*), the name of that individual must be recorded in the aforesaid
register, since the election of persons whose names are not contained in the
register arranged by the General Spiritual Assembly (*Meclis-i Umumi-i
Ruhani*) shall not be permissible. In the event that an absolute majority of
votesis not achieved on the first occasion, the names of the two persons who
have obtained the greatest number of votes shall be communicated to the



members of the General Assembly by the aforementioned L ocum Tenens
(*Kaymakam*); and in the second round, votes shall be cast for these two
persons according to the regulation. National Deputies (* Millet vekilleri*) who
are unable to be present at the casting of the second vote may convey their
votes to the said Assembly by means of a sealed and signed | etter to be sent
addressed to the aforementioned Locum Tenens or to the head of the bureau
(*kalem reisi*) of the General Assembly. After the ballots have been placed
into a special small box, the votes cast [shall be verified] through the bureau of
the General Assembly, in the presence of eight persons elected from within the
said Assembly, four of whom being of the clergy and four of the laity...
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[...baloting,] in the [second] round of voting an equal number of votes should
fall to two persons, then one of the two shall be chosen by lot. **Art. 3.x*
After the election has taken place, areport is drawn up, which all the
assembled members sign, and it is presented to the Sublime Porte through the
mediation of the Locum Tenens; and the Patriarch is confirmed according to
ancient custom, in conformity with the Imperial decree. **Art. 4.** The
General Assembly sends a letter of invitation to the person elected Patriarch:
through several personsif heisin Constantinople, and through a specia envoy
if heisin aplace outside Constantinople. The newly elected Patriarch, having
received thisletter of invitation, comes to the Patriarchate, and in the Mother
Church, before the General Assembly, takes a solemn oath in this manner:
“Before God, and in the presence of this National Assembly, | publicly vow to
remain faithful to the Sovereign and to the Nation, and faithfully to watch over
the flawless execution of the National Constitution.” Immediately, the office of
the Locum Tenens ceases; and the newly elected Patriarch, upon the invitation
of the Sublime Porte, presents himself directly to the August Emperor, his
officeis confirmed in an official manner, and proceeding to the Sublime Porte,
itisproclaimed. **Art. 5.** If the Patriarch [acts contrary to] the provisions of
the Constitution... --- *[Armeno-Turkish parallel text]:* [...isdesignated.] In
the event that, in the second round, votes fall equally upon two persons, one of
them shall be chosen by the drawing of lots. ** Article Three.** When the
matter of the election has reached its conclusion, aformal report is drafted,
signed by those present at the Council, and presented to the Sublime Porte
through the aforesaid Locum Tenens; and, according as it has been the ancient
custom, upon the Imperial Decree being accorded, the Patriarch is appointed
and designated. **Article Four.** A letter of invitation is sent to the person
appointed Patriarch by the General Council, through several personsif heisin
Constantinople, and through a special messenger if heisin the provinces.
When the Patriarch, having received this letter of invitation, comes to the
Patriarchate, he proceeds to the Chief Church and, in the presence of the



Genera Council, performs the official public oath, saying: “In the Divine
presence and before the National Council, | publicly pledge to render fidelity
to the State and to the Nation, and truly to direct careful attention to the

compl ete execution of the national regulations.” Immediately after he performs
the formal public oath, the office of the aforesaid Locum Tenens reaches its
conclusion; and the said Patriarch, upon the invitation to be issued from the
Sublime Porte, is admitted directly into the Imperial presence of His Majesty
the Sultan, his official appointment is executed, and coming to the Sublime
Porte, it is proclaimed. **Article Five.** In the event that the Patriarch [acts]
contrary to the fundamental provisions of the Regulations...
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[...if he] act or conduct [himself] contrary [to these regulations], he shall fall
under accusation. Art. 6. Only the General Assembly, and the Religious and
Civil Councils, have the right to bring an accusation against the Patriarch. The
accusing or complaining Council, having obtained permission from the
Sublime Porte, shall request the Patriarch to convoke the General Assembly. If
the Patriarch should resist this, the circumstance shall be made known a second
time to the Sublime Porte, which thereupon, in accordance with the complaint,
shall issue an order for the convocation of the General Assembly under the
presidency of the eldest of the Bishops present in K. Polis [Constantinople].
The General Assembly, electing from among its own [members] five
ecclesiastics and five laymen, shall appoint an Investigating Committee
composed of ten persons; but it is necessary that among these investigators no
person from among the accusers or complainants be found. The Investigating
Committee, after examining the accusations made, shall submit areport to the
General Assembly, which shall decide the matter by secret ballot. The paper
containing this decision must be signed by the members of the assembly who
cast their votesin favor of the decision; and if thereby the resignation of the
Patriarch has been decreed, the chairmen of the two Councils, going to the
Patriarch together with the presiding Bishop, shall present the said paper to
him; whereupon, having learned the express will of the Nation, [he] is obliged
to tender hisresignation. But if he should not wish to tender [it], the Sublime
Porte isinformed, which shall dismiss the Patriarch from office.
[Armeno-Turkish version of the same:] [...his being found in an improper]
state and action shall be deemed a culpability on his part. Article Six. The
authority to accuse the Patriarch belongs exclusively to the General, or



Religious, or Civil Councils; and the assembly that brings the accusation or
complaint, after obtaining permission from the Sublime Porte, shall petition the
Patriarch to convene the General Assembly. And in the event that the Patriarch
refuses, the circumstance shall again be submitted to the Sublime Porte, and
pursuant to the terms of the petition, an order and notification shall be issued
by the Sublime Porte for the convocation of the General Assembly under the
presidency of the eldest of the bishops present in Der-i Sa' adet
[Constantinople]; and the General Assembly, with the exclusion of the persons
who bring the accusation or complaint, shall appoint from among itself an
Investigating Commission composed of ten persons, five of whom shall be of
the clergy and five of the laity. And upon this Commission’s thoroughly
investigating the accusations that have occurred and submitting a report to the
said Assembly, the matter shall be decided by secret ballot. If the document
which contains this decision—and which must be signed with the signatures of
those who have voted in favor of the said decision from among the members of
the assembly—involves the resignation of the Patriarch, the secretaries of the
two councils, proceeding to the Patriarch together with the Bishop, shall
present the said document; and the aforementioned Patriarch, having thus
become apprised of the explicit will of the nation, is obliged to resign;
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Art. 8. The duties of the Patriarch are to act in accordance with the principles
of the Constitution, and to watch with the utmost care over the exact execution
of al its points. The Patriarch shall submit the affairs brought before him to
whichever Council they pertain, for examination and decision. The *tagrm r*s
[official communications/reports] or other official writings of the Patriarch
concerning matters decided in the Councils cannot be valid and executory if
they are not also sealed and signed by the deciding Council. But when an
urgent matter arises, for the disposition of which it is not possible to wait until
the day of the Council’s convocation, or to convene an extraordinary Council,
the Patriarch may dispose of what is necessary on his own authority, taking the
responsibility upon himself; but he is obligated to have the occurrence
regularly recorded in the register, and to present [it] to whichever Council it
pertains at its next session for ratification. Art. 9. [If] the Patriarch, [before]
signing the document containing the decisions made in the National
Assemblies during his absence...

HEAD

MU.GSOU Gk MULLSULRLOARBPRUL

OFFICE AND OBLIGATIONS

3on . 8 . Mwwphwpphlt ywpww. inpniphiipd G
UwAdwbwnpnipt uyqpuiag Cudtidwnm Jupnihy, b wanp wdka
YEwnbpnid Gonht gnpéwnpne. phwdn niph nipny Auljby:
Mwwnphwppp hpkb Eyué gnpstpp np dngnyng Yp Ytpuptph ak
wyl dn. nnynjd Yp jwddut’ pabnptiwb b n. pnpdwb Audwn :
dnnnyng dk9 npno. nuwd gnpoéng Ypwy Munphwpphb Pug.
nhpatpp b fud® niphg Mwywmobwljudt gpniphiadttpn
Juibipuuwd b gnp. swnpbh pb'a Ypawnp puyg Gk npn. 9ng
dnnnynjb Ynndkt wy Yaptwy b pu. mnpugpbwg p'ppwg @ Puly Gpp
unhwn. nuiwi gnpd dp ywwmwAh, npny mbo. phanptwanp
Audwp Jupbih p pwy dhigh dngnynyb gnudwpdwd opp pu.
wuwuby b jud” wpumwpny Jungh dnnny gnudwpby, Muwuunphwppnp



Untwy wkwp tnwép hupthl maophit), hp Ypwy wnbtyng
yuwunwuhiwiwwnninephtan . puyg wupunwinpbw b tnbnuphian
wpdwbwgnly mw) Juanbwenp Yap wht, bW np dngnynjba Yp
Ybpwpbph " winp jwenpn Ghunhd dkpjuyugniaty)
Jukpuwgdwd Awdwp : 3ory . 9 . Mwwnphwppp hp pw.
guuynipbwbn wnkl Lqquihtt dn. nnatpne ¥k npniwus
npnynuittpp wuwpnubwlnng pougpep nbn y'unnpu.

Article Eight. The duty of the Patriarch consistsin acting in compliance with
the fundamental provisions of the Regulation [Nizm mnm me], and also in
paying heed to and supervising the compl ete execution of all the accessory
articles of the said Regulation. The Patriarch shall refer the matters that come
before him to the Council to which they pertain, in order that they may be
decided upon after deliberation; and concerning a matter resolved upon in a
Council, his own official report [tam rm r] and other official writings cannot be
valid and acted upon unless signed and sealed by that Council. However, if an
urgent matter should arise, and it is not possible to wait for the [regular]
Council day or to convene an extraordinary Council for its examination and
settlement, although the Patriarch is empowered to execute what is necessary
on his own authority, undertaking the responsibility in that regard, heis
obliged to have the state of the case recorded in the proper manner, and to
present it to the said Council at its next session in order to be confirmed.
Article Nine. The Patriarch, before signing the documents containing the
resolutions passed in the National Assemblies [Millet Meclisleri] during his
absence...
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...in the event that [he persists], upon submission [of the matter] to the Sublime
Porte, he shall be deposed. Article 7. The dismissed Patriarch, being included



in the rank of diocesan bishops, shall be dealt with by the Mixed Council in
accordance with [due] procedure.
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Concerning the Duties of the Patriarch of Constantinople [Dersaadet].
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Article Eight. The duty of the Patriarch consists in acting in compliance with

the fundamental provisions of the Regulation [Nizm mnm me], and also in
paying heed to and supervising the complete execution of al the accessory



articles of the said Regulation. The Patriarch shall refer the matters that come
before him to the Council to which they pertain, in order that they may be
decided upon after deliberation; and concerning a matter resolved upon in a
Council, his own official report [tam rm r] and other official writings cannot be
valid and acted upon unless signed and sealed by that Council. However, if an
urgent matter should arise, and it is not possible to wait for the [regular]
Council day or to convene an extraordinary Council for its examination and
settlement, although the Patriarch is empowered to execute what is necessary
on his own authority, undertaking the responsibility in that regard, heis
obliged to have the state of the case recorded in the proper manner, and to
present it to the said Council at its next session in order to be confirmed.
Article Nine. The Patriarch, before signing the documents containing the
resolutions passed in the National Assemblies [Millet Meclisleri] during his
absence...
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[...having] written [to them], he may, by expressing his observations upon
them, submit the matter for re-examination. But after this re-examination, heis
obligated to sign the same papers, provided that he does not find the decision
rendered to be contrary to the provisions of the Constitution. Art. 10. The
Patriarch may propose to the competent Assembly or Council the removal
from office of an Ecclesiastic, ateacher, [or] an agent of a Church, Monastery,
School, or Hospital who does not act in accordance with the principles of the
Constitution. Art. 11. The Patriarch has no right of his own accord to dissolve
and change the Religious and Political Assemblies and their related Councils.
But when he sees that one of these isin a course contrary to the principles of
the Constitution, for the first time he shall demand an explanation from the
chairman of that Assembly or Council; for the second time, he shall give notice
of itsunlawful course and invite it to the observance of therules; and for the
third time, he shall apply to the General Assembly, if the accused is one of the
National Assemblies, or he shall apply to the Palitical Assembly, if it is one of
the Councils; and showing the reasons, he shall propose the dissolution of the
accused Assembly or Council. Art. 12. The Patriarch, having a monthly stipend
allotted to him from the National Treasury, shall himself attend to the internal
expenses of the Patriarchate.
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B. THE PATRIARCHAL CHANCERY | [CONCERNING THE CHANCERY
OF THE PATRIARCHATE]
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**Article 13.¥* A Chancery [*Divanatun*] shall be established within the
Patriarchate, dedicated to the necessary National writings. This Chancery shall
be divided into three offices. 1. * The Correspondence Office*, whichis
occupied with writings sent from and received by the Patriarchate. 2. * The
Registration Office*, which is occupied with arranging documents pertaining
to the National Assemblies and Councils. 3. * The Census Office*, which is
occupied with records regarding the civil statistics of the nation’s

members—namely, births, marriages, and deaths. From this last office are
issued the authentic documents required by members of the Nation both for



travel and for other personal transactions, as well as certificates of birth,
marriage, and death. ** Article 14.** The Patriarchal Chancery shall have a
Chancellor [* Divanapet*] who is responsible for all operations of the
Chancery. The Palitical Assembly elects him, and the Patriarch appoints him.
The Chancellor shall also perform the secretarial duties of the General
Assembly. The Chancellor is obligated every year to have copies brought of
the registers of the nation’s members who are born, married, and
deceased—nboth within Constantinople and in the provinces—and to have them
recorded in the general Census of the Patriarchal Chancery...
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Art. 17. The Patriarch of Jerusalem is the life-long occupant of the Throne of
S[urb] Yakob; at the sametime, [he] isthe director of the pilgrimage places
located in Jerusalem belonging to the Armenian Nation, and the president of
the Brotherhood of the Monastery of Surb] Y akaob. It is his duty to act

according to the provisions of the constitution of the Monastery of Surb]
Jerusalem, and to watch over its proper execution. Art. 18. If the Patriarch of



S[urb] Jerusalem acts contrary to the constitution of the Monastery of Holy
Jerusalem, he shall fall under accusation. Art. 19. An accusation against the
Patriarch may be [made] either
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Article Seventeen: The Patriarch of Quds-i m erif is established in the seat of
Mar Yaqub for the term of [his] life, and is the director of the pilgrimage sites
of the Armenian Nation situated in Quds-i m erif, and the superior of the
monastic congregation of the Mar Y agub Monastery; and his duty consists of
acting in conformity with the rules and regulations of the said monastery, and
devoting [strict] attention to the proper execution of the observed articles.
Article Eighteen: The said Patriarch’ s engaging in acts and conduct contrary to
the regulations of the aforementioned monastery shall be deemed an accusation
against him. Article Nineteen: In the matter of the said Patriarch, either [the
monastery...]
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...to have [them] written. The Head of the Chancery shall be a person
thoroughly proficient in the Armenian tongue and well versed also in Turkish
and French. Art. 15. The Chancery shall have an adequate number of Clerks.
These [clerks] also must know the Armenian language well, and each one must
have complete proficiency in his office. Each clerk is responsible, according to
his office, to that Assembly or Council to which he pertains. All together are
responsible to the Head of the Chancery. Art. 16. Any paper or certificate
issued from the Census Office must be authenticated by the Patriarchal seal
and the signature of the Head of the Chancery.
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[CONCERNING] THE PATRIARCH OF JERUSALEM
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Article Seventeen: The Patriarch of Quds-i m erif is established in the seat of
Mar Y aqub for the term of [hig] life, and is the director of the pilgrimage sites
of the Armenian Nation situated in Quds-i m erif, and the superior of the
monastic congregation of the Mar Y aqub Monastery; and his duty consists of
acting in conformity with the rules and regulations of the said monastery, and
devoting [strict] attention to the proper execution of the observed articles.
Article Eighteen: The said Patriarch’ s engaging in acts and conduct contrary to
the regulations of the af orementioned monastery shall be deemed an accusation
against him. Article Nineteen: In the matter of the said Patriarch, either [the
monastery...]
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...by the aforesaid Brotherhood, or by the Religious and Political Assemblies of
Kostandnupolits.* In such an event, the National General Assembly convenes.
And if, upon investigation of the accusation made, it is verified to be
well-founded, the General Assembly—in accordance with the provisions
pertaining to the Patriarch of Kostandnupolitsin the sixth article, [and] asthe
circumstances demand—either calls the Patriarch to the observance of the
canons by a special letter of protest, or obliges him to depart from the
Patriarchal see, and entrusts his office to aLocum Tenens (* Teghapah*) whom
the General Assembly elects from among the Brotherhood by secret ballot. Art.
20. When the Patriarch of Holy Jerusalem passes away, the Brotherhood elects
aLocum Tenens from among itself, and the National Assemblies confirm him.
Art. 21. The Patriarch of Holy Jerusalem is elected by the National Assemblies
of Kostandnupolits. But the Brotherhood has the right to expressits opinion on
the degree of merit of the candidates by a List of Presentation. Immediately
after the demise of the Patriarch, the aforesaid Locum Tenens convenes a
General Assembly of the Brotherhood. This Assembly prepares alist of names
[in accordance with the conditions prescribed for the] election of the Patriarch
of Kostandnupoalits... *** *[Tranglator’ s Note: The source text contains parallel
bilingual versions of the same legal articles—the first column in Western
Armenian, and the second column in Armeno-Turkish (Ottoman Turkish
printed in Armenian characters). The translation above reflects the text of the
articles]*
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...in the manner done by the Ecclesiastical General Assembly of
Kostandnupolits for [the Patriarch of Constantinople]; but it is required that
thislist to be presented by the Brotherhood contain the names of at least seven
candidates. Thislist, accompanied by an officia report signed by the
Brotherhood, shall be sent to the Patriarchate of Kostandnupolits. Art. 22. The
person to be elected Patriarch of S[urb] Erusaghm m must have completed at



least thirty-five years of age, be a subject of the Ottoman Empire by birth, and
be from among the bishops or vardapets of the Brotherhood; at the same time,
he must not be someone who has separated himself from the Brotherhood.
Those persons who, with the consent of the Patriarch of Erusaghm m, have
been employed in national service by the Councils of the Patriarchate shall not
be considered as separated from the Brotherhood. Art. 23. The Religious and
Political Councils, forming a Mixed Council, shall examine the merits of the
persons mentioned in the aforesaid list, and, determining three candidates, shall
present their names to the General Assembly. The list received from the
Brotherhood shall also remain hung in the hall of the General Assembly. The
General Assembly, having learned the opinions both of the Brotherhood and of
the two National Councils concerning the candidates, shall elect from among
them—Dby secret ball ot—the person possessing the highest merit in respect of
religion, learning, and good conduct. [Armeno-Turkish version of the same
text:] ...the genera [assembly] being convened, this assembly—in the same
manner as executed in the Ecclesiastical General Assembly regarding the
Patriarch of Der-i Saadet—shall draw up aregister of names. However, it is
necessary that this register comprise the names of at least seven individuals.
The aforesaid register, together with asigned official report of the aforesaid
congregation, shall be dispatched to the direction of the Patriarchate of Der-i
Saadet. Twenty-second Article. The person to be elected Patriarch is required
to have completed at least thirty-five years of age, to be from among the
subjects of the Sublime Porte from [the time of] his father, to be from among
the bishops or monks of the aforesaid congregation, and not to have separated
from the aforesaid congregation. Those who, with the assent of the Patriarch of
Kuds-i merif, have been employed in anational service by the councils of the
Patriarchate of Der-i Saadet shall not be deemed separated from the aforesaid
congregation. Twenty-third Article. The Spiritual and Corporeal Councils,
uniting together and duly investigating the merits of the individuals whose
names are contained in the aforesaid register, shall select three individualsin
order to be eligible for election, and shall present their names to the General
Assembly. And since the register arriving from the side of the aforesaid
congregation shall also be hung up in the National General Assembly, the
General Assembly, acquiring knowledge of the opinions both of the aforesaid
congregation and of the aforesaid two councils concerning the eligible persons,



[shall elect] from among the aforementioned individuals...
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[... by vote] and by an absolute majority of the ballots. In the Genera

Assembly, no vote can be cast for any person outside of the list presented by
the Brotherhood.
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D. NATIONAL RELIGIOUS ASSEMBLY
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Art. 24. The Religious Assembly shall consist of fourteen competent
ecclesiastics, who must be at least thirty years of age, and ordained for at least
five years past. Art. 25. The General Assembly of the Clergy shall, by secret
ballot, elect three times the number of members of the National Religious
Assembly, and shall present the names of the candidates to the National
General Assembly by a signed report. The General Assembly, in itsturn, shall
elect the members of the Religious Assembly from among them by secret
ballot. The report shall be presented by the Patriarch to the Sublime Porte; and
the members of the Religious Assembly thus elected shall be confirmed by
Imperial decree. Art. 26. The Religious Assembly shall be dissolved in its
entirety once every two years at the end of April, and renewed at the beginning
of May. The members of this Assembly are not immediately eligible for
re-election; but after [the passage of] two years, they may be elected anew.
[The General Assembly] shall elect as Patriarch, by secret ballot and an
absolute majority of votes, the person most worthy by virtue of his
competence, acquired knowledge, and commendable conduct. In the General
Assembly, no vote may be cast for any person outside the list submitted by the
aforementioned community.
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TEXT



Ghihpdh wmkopunhibh dwwnnk . UL huh Pnvhwbh BAjh
Chihuwwnkd yE Euyqu. wp Yynignidwmwb ojwpug opnig tw. ypap
pEpdhy hpdhy YE jw wqury wky ubak dngunnbd pubhwhp gk
thw. thwupg phupwbuhith hapug Eybdhy ojuil ot nkopp
ub$tpnkl dhupkp. pkwy whp : Ghghpdh wkohtéh dwnnk . ULGhuh
Cnihwlth wmquup wnkwhbhb hy dhu. th UL huh Quinudhh
priAwdhwnk pE. 1'h fuwbh pik hophpuwwy ojptmw, hupdibph whp
gpp'w Uniiqu dwquu. pw hik ULGhuh (udnwdhh Uy bRk
hwpwgq, £ ynbpupplt hyhttnkd ULA. thuh Cothwbth wquup

ULGihuh O dnufhuk pkyh fawh byt haphhuw ojpinpgunut
uolipu’ Jwquuipwup Mwwnphg pupudbpbnwd Mwwp Uik
wpg ojpbwpug , ww Ppuwnkh Utk wuy yk puytht
wnynipppipqup : Ghihpdh wippbép dwunnt . UtGjhuh dkgphnip
wquup AEp hphtih ubbk ;Eaph Ghuwbph nuytphtunt pundhiba
nwnpny, yEAph dwjhu hyphwnw. uptnw pL&nhw ojpbinip :
Pudhuwy hnkd wquiaint Akdwd pkppwp haph. ppwwjwupp Gwhq
ojdwyniy, wbtiwg h.

Art. 24. The Religious Assembly consists of fourteen competent ecclesiastics,
who must have completed at least thirty years [of age] and have been ordained
for at least five years. Art. 25. The General Assembly of the Clergy, by secret
ballot, elects thrice the number of members of the National Religious
Assembly, and presents the names of the eligible [candidates] to the National
General Assembly through a signed list. The General Assembly, from among
them, likewise elects the members of the Religious Assembly by secret ballot.
The report [thereof] is submitted by the Patriarch to the Sublime Porte; and the
members of the Religious Assembly thus elected are confirmed by Imperial
decree. Art. 26. The Religious Assembly is dissolved in its entirety once every
two years at the end of April, and is renewed at the beginning of May. The
members of this Assembly are not immediately re-eligible; but after two years,
they may be elected anew. [The General Assembly] shall elect as Patriarch, by
secret ballot and an absolute majority of votes, that person who is most worthy



by reason of capability, acquired knowledge, and good conduct. In the General
Assembly, no vote may be cast for anyone outside the list submitted by the
aforementioned congregation.
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...[their re-]election is permissible [after] two years. **Art. 27.** When the
number of those resigning from among the members of the Religious
Assembly, or those missing for another cause, reaches three, others are elected



in their stead by the General Assembly. But until this election takes place, the
majority of the total [number of] membersis sought in the Religious
Assembly. * Twenty-seventh Article.* When the number of those among the
members of the Spiritual Council (*Meclis-i Ruhani*) who are missing due to
resignation or for another cause reaches three, others are elected in their stead
by the General Council (*Meclis-i Umumi*). And until this election takes
place, the majority of the total members of the council is sought in the said
council. **Art. 28.** The function of the Religious Assembly is the general
superintendence of national religious affairs. Its obligations are: to develop
religious feeling within the nation; to preserve inviolate the confession and
traditions of the Armenian Church; to oversee the good order of the churches
and of the clergy; to take care to obtain the means to improve the present
condition of the clergy and to render their future peaceful and secure; to
oversee the teaching of Christian doctrine by paying visits from time to timeto
the national schools; to raise worthy and capable * vardapet* s and priests; and,
examining religious disputes arising within the nation, to resolve them in
accordance with the laws of the Church. * Twenty-eighth Article.* The duties
of the Spiritual Council consist of the following matters: the superintendence
of the spiritual affairs of the Nation; the promotion and strengthening of
religious beliefs within the Nation; the preservation from violation of the
customary doctrines and traditions of the Armenian Church; the paying of
strict attention to the churches and churchmen maintaining a well-ordered
state; the perseverance and exertion towards both the reform of the present
condition of churchmen and the securing of the means of assurance for their
future condition; paying like attention to religious instruction by inspecting
national schools from time to time; raising monks and priests endowed with
competence and ability; and thoroughly investigating religious questions that
arise within the Nation, and resolving and settling them in accordance with the
customary rules of the Church. **Art. 29.** When the Religious Assembly is
unable of itself to resolve an important purely religious question, it forms a
General Ecclesiastical Assembly [comprising] the Bishops present in

*K ostandnupolits* [Constantinopl€], the preaching * vardapet* s of the
churches, the senior priests, and... * Twenty-ninth Article.* In the event that the
Spiritual Council is unable to resolve an important question that arises relating
purely to religion, [it convenes| the Bishops present in * Der-i Sa' adet*



[Constantinopl €], and the preachers and priests of the Church, and their
seconds, and...
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Cnihwdh. oht qupupp hrgbphdl” Mwwnphg pw. pudpbmwi
pwihll ojpbnip : Ob-q mkopunp-th Ywunwnk, . ULGhuh CntAwdihnk
AEn Yt htphiuwg fun. unwp pegh fuwbh pik h6pu ojpmip :
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..[thevicarg], and if need be, also inviting the Prelates of the surrounding
provinces. If the Ecumenical [General Religious| Assembly likewise judges
the matter beyond its competence, it shall then apply to the Universal
Catholicos by a signed report. Art. 30. All manner of reports of the Religious
Assembly shall always be signed by the majority of the members. Art. 31. The
authorization required for the ordination of a*Vardapet* [celibate priest],
whether in Constantinople or in the provinces, shall be given by the National
Religious Assembly. Asfor the ordination of a Priest [*Kahanay*, married
priest], it shall be given by the same Religious Assembly if it bein
Constantinople, and by the local Religious Assembly if it be in the provinces.
Art. 32. Unless the Priests and the Parish Council of a Church see the necessity
of having a new priest ordained, and make application to the Religious
Assembly by a signed report, the authorization for ordination shall not be
granted. Art. 33. The Religious Assembly elects the preacher * vardapets* and
the senior priests [*avagerm ts*] of the Churches of Constantinople, and the
Patriarch appoints them. Art. 34. In the Religious Assembly, every kind of
election shall take place by secret ballot. Art. 35. The Religious Assembly
must draft a regulation for the amelioration of the present condition of the
Clergy...
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Art. 36. The Palitical Assembly consists of twenty laymen conversant with
National affairs and the laws of the Empire [State]. Art. 37. The members of
the Political Assembly are elected in the National General Assembly by secret
ballot and by an absolute majority of votes; and upon the submission of the
report by the Patriarch to the Sublime Porte, they are confirmed by Imperial

decree. Art. 38. The Political Assembly isdissolved in its entirety once every
two years at the end of April, and is renewed at the beginning of May. The



members of this Assembly may be re-elected after the lapse of two years. And
although they are not eligible for re-election to the Political Assembly for the
first two years, they may nonetheless be employed in any other nationa office.
Art. 39. If one of the members of the Political Assembly is absent three times
in succession without giving notice of avalid reason in writing, aletter shall be
written to him by the chairman of the said Assembly inquiring as to the reason
for his absence. If no answer isreceived, he shall be informed by a second
written notice that if he does not attend the following session as well, he shall
be deemed to have resigned; and if heis again absent... [text breaks off into
Armeno-Turkish] ...aregulation shall be drafted by the Spiritual Assembly
(*Meclis-i Ruhani*) concerning the reform of their present state and the
securing of their future condition.
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Art. 36. The Civil Assembly shall consist of twenty laymen conversant with
National affairs and the laws of the State [or Empire]. Art. 37. The members of
the Civil Assembly shall be elected in the National General Assembly by secret
ballot and by an absolute majority of votes; and upon the submission of the
report by the Patriarch to the Sublime Porte, they shall be confirmed by
imperial decree. Art. 38. The Civil Assembly shall be completely dissolved
once every two years at the end of April, and renewed at the beginning of May.
The members of this Assembly may be re-elected after two years have el apsed.
And although they are not eligible for re-election to the Civil Assembly during
the preceding [first] two years, they may nevertheless be employed in any
other national office. Art. 39. If one of the members of the Civil Assembly,
without giving notice of avalid reason in writing, fails to attend three
consecutive times, aletter shall be written to him by the chairman of the said
Assembly inquiring into the reason for his absence. If no answer is received, he
shall be notified by a second communication that if he is not present at the
subsequent session as well, he shall be considered as having resigned; and if he
again failsto appear... [the text breaks off into Armeno-Turkish:] ...for the
improvement of their present condition and the securing of their future
condition, a set of regulations shall be drawn up by the Spiritual Council
[Meclis-i Ruhani].
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Article Sixteenth. The Civil Council [Meclis-i Cismani] is composed of twenty
persons from among the laity who are conversant with national affairs and the
regulations of the Sublime State. Article Seventeenth. The members of the
Civil Council, being elected in the General National Assembly by secret ballot
and by an absolute majority of votes, and their official record of election
[mazbata] being presented by the Patriarch to the Sublime Porte, are appointed
and confirmed by Imperial Decree [iréde-i seniyye]. Article Eighteenth. Once



every two years, al of the said members shall disband at the end of the month
of April and be renewed at the beginning of the month of May. The said
members may be re-elected after two years; they cannot be elected to
membership in the said Council during the first two years of their retirement,
but they may be employed in al other manners of service. Article Nineteenth.
In the event that one of the members of the said Council, without setting forth a
sufficient reason in writing, fails to attend the Council three consecutive times,
aletter shall be written by the secretarial office of the said Council to inquire
into the reason; and in the event that no reply is received, upon a second | etter
being written, if he is not present at the following council [session], he [shall
be regarded as] having resigned...
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ph2bwuihu hinkdtq, b qodhuhobpuppl quipuppip buwjuuwp
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...[if he does not] appear, he shall be deemed to have submitted his resignation.
** Article 40.** When the number of members of the Civil Assembly who
have resigned or are missing for any other reason reaches three, other members
shall be elected in their stead by the General Assembly. But until this election
takes place, amajority of al the members shall be required in the Civil
Assembly. ** Article 41.** The office of the Civil Assembly consists of the
genera superintendence of the civil affairs of the Nation. Its duties are to give
attention and care to the good order and progress of the Nation, to examine
with close attention the beneficial proposals submitted by the councils placed
under its superintendence, and after their importance is established, to approve
[them] or to make efforts to remove the obstacles to their execution. **Article
42.** The Civil Assembly shall refer the matters that come before it to the
council to which they pertain, in order to be examined; and until it obtainsits
opinion, it may not undertake execution. And athough it may, on valid
grounds, reject a decision made by a council, yet of itself it cannot make
another disposition upon the same subject; and it is obliged to refer the matter
back to the same council. The Civil Assembly likewise cannot alter or dissolve
[the national councilg]...
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tpypnpy whqudhd' winp gpny wgnupupn phubdtp pabiog,
JubnbwwwAn_ phil Yp Aputhpk . huly Gppopnht” wimwdabkpp
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Elwd punwpwlud gnpdt_ pkla uplnp jubmpny dp neémudp hp
dinbhwuniphkikb ytp nuunk , Cang_ Awbinip dngnynjs Yp nhdk :
Art. 44. Four Councils—for Educational, Economic, and Judicia affairs, and
for the inspection of Monasteries—and three Boards of Trustees with
administrative functions shall be established by the Political Assembly. The
members of these Councils and Boards of Trustees shall serve in office for two
years, on [the] condition that half of them be renewed at the beginning of each

year. The president of the Judicial Council isthe Vicar of the Patriarch of K.
Polis [Constantinople€].
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1. EDUCATIONAL COUNCIL

3on. 44 . Nuumdtwlwl, Stnb_ vwljub b twnuunwiwuub
gnp_ 6ng b yuwbiopthg mbuyn-obwb Awndwin ynpu fenpAnipr . L
dJwwnwuwpwpn-tbwb ywowmoliny' pkip Cnquipwipdniphia yhwunh
Awuwnwinnih Lunupwlul dn_ nnyny Ynndka : Ugu lvnpapnng b
Cn_ qupwpdnipbubg wanwddbpp Eplne muph ywowod Yp
Juntib . wjl uydw_ dun’ np wdtil mwpbgnipu Yhuny yuth
anpngnihd : fwnmwunwbwud junpApngny bw_ jpwquhp b .
Mojuny Mwwuphwpph thn_ pjuwmbnppb b :

Art. 44. Four Councils—for Educational, Economic, and Judicia affairs, and

for the inspection of Monasteries—and three Boards of Trustees with
administrative functions shall be established by the Political Assembly. The



members of these Councils and Boards of Trustees shall servein office for two
years, on [the] condition that half of them be renewed at the beginning of each
year. The president of the Judicial Council isthe Vicar of the Patriarch of K.
Polis [Constantinople].
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CIVIL COUNCIL
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Forty-fifth Article. Public Instruction [Maarif]
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[ON] THE COMMISSIONS FORMED BY THE CIVIL COUNCIL AND
THE DIRECTORS
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Article forty-four: Four commissions—to oversee the affairs of education,
charitable institutions, judicial matters, and monasteries—along with three
other administrative commissions, shall be elected by the Civil Council; and
the members of these commissions shall serve for two years, to be altered and

renewed by half at the beginning of each year. The president of the Judicial
Commission shall be the Patriarchal Vicar.
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Art. 45. Educational Council [... unlessit observes conduct] contrary to the
provisions [thereof], it cannot change or alter [the members]; and upon
observing such conduct by one [of them], the first time, an explanation of the
state of affairs [shall be] requested from the president of the said commission;
and the second time, by issuing awritten warning, it shall summon that
commission to the preservation of good order; and the third time, it shall
replace its members. However, it shall explain and confirm its reasons
regarding this matter in the report which it shall present to the General
Assembly [Meclis-i UmOmi] at the expiration of the two-year term. Article
Forty-Three: If the said Council deems the settlement of an important matter
pertaining to temporal affairs that has been referred to it to be beyond the
sphere of its authority, it shall in that case have recourse to the General
Assembly [Meclis-i UmOmi].
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...consists of seven learned laymen. The duty of the Educational Council isthe
general superintendence of the upbringing and education of the Armenian
Nation. Its obligations are: to oversee the good order of the National schools;
to encourage and assist the Societies established for the purpose of caring for
the upbringing of both boys and girls; to take care to improve the condition of

the teachers of schools and to secure their future; [and] to endeavor and take
care to raise capable and proficient teachers within the Nation, and to prepare



school textbooks. The Educational Council grants certificates to pupils who
complete their studies in the National schools, determines the study textbooks,
and conducts the annual examinations. But for religious studies, it appliesto
the Religious Assembly, for that Assembly determines the textbooks and
teachers of religious knowledge, conducts the examinations, and grants the
certificate.
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Art. 46. The Economic Council shall consist of seven secular [members]
skilled in economic affairs, whom the Political Assembly shall elect by a
majority of votes. The duty of the Economic Council is [to supervise the
National ...] [... the Educational] Commission, being [composed] of secular
[persons] and men of learning, consists of seven members; its duty consists of
the following particulars. supervising the instruction and education of the
Armenian nation; ensuring that the national schools are maintained in an
orderly manner; extending encouragement and assistance to societies formed
for the education and upbringing of male and female children; and
demonstrating diligence and zeal in ameliorating the condition and securing
the future of schoolteachers, in training competent and qualified teachers, and
in procuring textbooks designated for the aforementioned schools. Moreover,
the granting of certificates to those pursuing the study of sciencesin these
schoals, the determination of textbooks, and matters pertaining to annual
examinations shall be carried out through the said Commission. However, itis
necessary that those who give religious instruction obtain a certificate from the
Spiritual Assembly, and that recourse be had to the said Assembly regarding
religious books and teachers. The examination in religious instruction shall
likewise be conducted through the Spiritual Assembly.
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[Concerning] the Commission on Establishments.
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Article 46. The Economic Council shall consist of seven secular [lay]
economists, whom the Political Assembly elects by a majority of votes. The
duty of the Economic Council is[to supervise] the National
[institutions/establishments] situated in K. Polis [Constantinopl€g]... ... the
[Educational] Commission, being composed of seven members from among
the laity and the educated, its duty consists of the following matters:
supervising the education and instruction of the Armenian nation; ensuring that
the national schools are maintained in an orderly manner; extending
encouragement and assistance to societies formed for the instruction and
upbringing of boys and girls; reforming the condition of school teachers,
securing their future welfare, and training qualified and capabl e teachers; and
exerting diligence and effort in the procurement of textbooks designated for the
aforementioned schools. And the conferring of certificates to those who pursue
the study of sciences in these schools, the designation of textbooks, and the
matters of annual examinations shall be carried out by means of the said
Commission. However, it isrequired that those who give religious instruction
obtain a certificate from the Spiritual Assembly [Meclis-i Ruhani], and that
recourse be made to the said Assembly concerning religious books and their
teachers. And the examination in religious instruction shall likewise be
conducted through the agency of the Spiritual Assembly.
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[...the general supervision of all national establishments and the administration
of their real estates. Its obligation isto maintain unremitting vigilance and care
over the good order of the said establishments. The Economic Council must
take care that every national estate possess alawful title-deed. Copies of the
title-deeds of the national immovable properties, found both in K. Polis
[Constantinople] and in the provinces, shall be collected through the Economic
Council and preserved in the chancery of the Patriarchate. The purchase or sale
of any national real estate whatsoever cannot take place without the knowledge
of the Economic Council, the assent of the Political Assembly, and the
confirmation under seal of the Patriarch. By virtue of these provisions, the
practice called * pokh-evezio-ni-n* [Armeno-Turkish: *tevliyet*, hereditary
trusteeship] of the churches is abolished for the Armenian nation. In K. Polis
and its environs, no national construction or repair whatsoever may be
undertaken without the knowledge of the Economic Council and the assent of
the Political Assembly. The Economic Council shall exercise supervision over
the administrations of the National Trusteeships of Finance, of Wills, and of
the Hospital, as well as over the Parish Councils; and, requiring accounts from
each of them at appointed times, it shall communicate [the same] to the
Political Assembly. Two months before the beginning of the year, the
Economic Council [shall prepare the estimate of] the revenues and



[expenditures to occur in the ensuing year...]
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general inspection and examination of the revenues and expenditures of their
administration belongs to the Nation. Wherefore, it is necessary that every
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[It] shall, upon verification with the accounting directors and by drawing up a
balance sheet, present [it] to the Civil Council [Meclis-i Cismani].
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Art. 47. The Judicial Council consists of eight persons who are learned in law,
married, and having completed forty years of age, four of whom shall be
ecclesiastics and four laymen. The president of the Judicial Council isthe
Vicar of the Patriarch; and all its members are elected by the Mixed Assembly
by aplurality of votes. The function of the Judicial Council isto resolve family
disputes, and to examine and decide, in accordance with the referral, those
cases transmitted to the Patriarchate by the Sublime Porte. When a case occurs
which the Judicial Council deems [to be] beyond its competence, it shall
indicate the necessity of referring it, according to the nature of the matter,
either to the Religious [Assembly], or to the Civil [Assembly], or to the Mixed
Assembly. If the convicted party appeals against ajudgment decided in the
Judicial Council, the matter shall be re-examined in one of the aforementioned
Assemblies to which it pertains.

Unihwubwl dhunhpibphtunkt puly. ghg , 4t whp gpp'w
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EyEib6Ep whp

[He] shall verify [the accounts] with the accounting directors, and by drawing
up a budgetary balance-sheet, shall present [it] to the Civil Assembly.
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Article Forty-Eight: Monasteries, being reckoned among the special property
of the Nation, their administration, as well as the supervision, auditing, and

verification of their revenues and expenditures, pertain to the rights of the
Nation. Each monastery’ s own pr[ocedure...]
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Article Forty-Eight. Monasteries are reckoned among the specia properties of
the Nation, and their administration, as well as the supervision, auditing, and
examination of their revenues and expenditures, pertain to the rights of the
Nation. Every monastery [has] its own...
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[...that each] monastery shall have special regulations for itself, the Religious
and Political Assemblies of the Central Administration, forming a Mixed
Assembly, after having taken the opinion of the Congregation of each
monastery, as well as [that of] the Monasteries Council, shall prepare the
necessary regulations and have them ratified by the National General
Assembly. The fundamental principles of the said regulations are: A. The
special administration of each monastery belongs to its [own] Congregation.
But the right of exercising general supervision over all belongs to the Central
Administration, which executes it through the Monasteries Council. B. The
Abbot of each monastery is elected by his Congregation and, with the approval
of the Mixed Assembly of the Central Administration, is confirmed by the
Patriarch. The person who isto be Abbot must have completed thirty-five
years of age and be among the * vardapets* [who are] subjects of the Ottoman
Empire. C. All monasteries are obliged to serve the moral development of the
Nation; hence, each one, according to the measure of its capacity, isto possess
a Seminary, a Library-Museum, a Printing House, a Hospital, and other such
nation-benefiting institutions. The Monasteries Council is composed of seven
persons, whom the Political [Assembly chooses by amajority of votes...]
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The Assembly electeth [them] by a plurality of votes. The office and duty of
the Council of Monasteriesis to supervise and inspect the execution of the
Canons of each Monastery, to verify the revenues and proceeds, and to
examine and regularize the expenditures. The Council of Monasteries el ecteth
from among the Monastics the persons necessary for the office of
administration of each Monastery. These [persons], administering the
Monastery under the presidency of the Abbot and in accordance with the
canons specific to their Monastery, shall render an account to the Council of
Monasteries at appointed times.
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CONCERNING THE COMMISSION FOR THE ADMINISTRATION OF
ACCOUNTS
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Article Forty-Nine. The Directors of Accounting, being persons of
competence, shall consist of seven individuals, and they shall be elected in the
Civil Assembly [Meclis-i Cismani] by amajority of votes. Their serviceisto
manage the National Treasury [Millet Sandm m m ] and to inspect its accounts.
The revenue of this treasury [consists of] the general contribution [iane-i
umumiye], the proceeds of the Istanbul Patriarchate chancery, and bequests
and gifts made in the name of the Nation without a specific place of
expenditure being designated; and its expenditure likewise [consists of] the
ordinary expenses of the Patriarchate and of the Patriarchate chancery, and of
the national establishments under the administration of the Patriarchate...
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5. BOARD OF REVENUES AND EXPENDITURES [FINANCE]
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Art. 49. The Board of Financial Affairs consists of seven persons skilled in
accounting, whom the Political Assembly elects by amagjority of votes. The
duty of the Board of Financial Affairsisthe administration and accounting of
the National Central Treasury. The revenues of this Treasury are: the General
National tax, the revenues of the Patriarchal Chancellery of Kostandnupolits
[Constantinople], and bequests or donations made in the name of the Nation
without specifying a particular place. The expenditures are: the regular
expenses of the Patriarchate and the Chancellery, [and subsidies granted to] the
National institutions and indigent par[ishes] under the care of the Central
Administration... [...to be] elected, it is composed of seven individuals. The
duty of the said Commission consists of giving attention to and supervising the
execution of the provisions of the regulations of each monastery, investigating
its revenues and proceeds, and inspecting and regulating its actual
expenditures. The said Commission shall elect from within the congregation of
that monastery the necessary persons to perform the duty of the special
administration of each monastery. And the af orementioned persons, under the
presidency of the superior of the monastery, while administering their
monasteries in accordance with special instructions, shall render an account to
the said Commission at specified times.
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Art. 50. The Board of Trustees for Testaments shall consist of seven persons,
of whom three [shall be] ecclesiastics and four laymen, elected by the Mixed
Assembly by a plurality of votes. The office of the Board of Trustees for
Testamentsis the administration of national testaments. Its obligation isto
supervise the execution of testamentsin alawful manner and in conformity
with the purpose and intention of the testator. The special regulation required
for the Board of Trustees for Testaments shall be prepared by the Mixed
Assembly [with the consultation of] the Board of Trustees for Testaments and
the Economic Council... [...inits total]ity, and consisteth of the aid to be
granted unto the needy Church congregations, together with other
miscellaneous expenses that may occur. The aforesaid Directors, through the
agency of the Commission of Establishments and with the approval of the
Civil Council (*Meclis-i Cismani*), shall collect al the aforementioned
revenues and settle the af orementioned expenses; and, keeping the accounts of
the National Treasury (*Millet Sandm m m *)—the administration whereof is
entrusted unto them—according to the new method, they shall present a copy
of itsledger at the appointed times unto the Commission of Establishments.
After this ledger hath been inspected and approved in the said Commission, it
shall be presented unto the Civil Council.

HEAD

6 . USULUS CNYULLLANREPRU
6. BOARD OF TRUSTEES FOR WILLS

TEXT



3on . 50 . junnulug Cnquipwn. dniphiap Yp punubwy topl
wbdhb. pk, npng tpkpp BYnkgujub b ynp. up wphuwpAwul’
huwntt dnnnyny §'panpniha pnibhg wnuknipbwdp: funwlwg
Cnqupwpdniptiwbd ywy. wmoll | wqquyhli junujug mbopkant.
phibp : Pp wwpumunpuphiad b juwlug ophwinp Yipyhe b
Juw. jupuphtt tyuwwmwyht b nphunwenpnt. phwbp Cudbdum
gnpdwnpnipbiw. ap Aulby: unuwug Cnqupwpdnipbwb Cw. dwn
whbwp tnué dwubuwnp fubn. bwnpoiphtip’ pwnd dngnyp
ujhunh ywwnpwuwnk junujug Cnqupwpdne. phwd b
Stnbuwwb punpAnipnhi 1hikik Yk dhihpwé oyl £hjhuw k.
Jwwpjuppbw h'pw ojpbwtiwg h'wbk hik uw'hp Yynignr’
wnjwtug fwuw. phdh dhiptbEpphqunki hwjwpkp whp
Uhunhpwbh dbpgnudt’ pk'up. vwp Yodhuhobipbipd fw'nh$tph Yk
ULSihuh Shudwlhht dnuwugupp bk’ pw$$bh Juphuwpn
utqphn. pkjh pwhuhy, B dwuwphdh dkq. phmpkih pEupgk hunkp
. 4yE hvnw. pkuh pkawnnybphbl dnthwyyky ojuts Uhykp
Uwbwnpnnpapd dnithwubwbuh. dh ntunyh 6knhwnk hugpk poupuw.
nug whp qpp'w wkbpbphih bY. qupp dncwytabnk pkuhuwp
Yo. thuholpiw huypwiq Eybpibp : Powynt mk$pbp’ Fodhuholin
dbgphnipuk why dni'wybdl puunhg ojpbwmpgunub volipu’
UL61huh Shudwbhjt hwypwq ojpmip :

Art. 50. The Board of Trustees of Wills consists of seven persons, three of
whom [shall be] ecclesiastics and four laymen, elected by the Mixed Assembly
by amagjority of votes. The office of the Board of Trustees of Willsisthe
administration of national testaments. Its obligation isto supervise the
execution of willsin alawful manner and in accordance with the purpose and
intention of the testator. The Mixed Assembly shall prepare the special
regulations required for the Board of Trustees of Wills[in conjunction with]

the Board of Trustees of Wills and the Economic Council... ... and consists of
the subsidies to be granted to needy church congregations, together with other



miscellaneous expenses that may arise. The said directors, through the agency
of the Establishment Commission and with the approval of the Civil Council
shall collect all the aforementioned revenues and settle the af orementioned
expenses; and, keeping the accounts of the National Chest—the administration
of which is entrusted to them—according to modern methods, they shall
present a copy of its ledger at designated times to the Establishment
Commission. After thisledger has been examined and verified in the said
Commission, it shall be submitted to the Civil Council.
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Article 50. The Directors of Wills[Vasiyet Mudirleri] shall be composed of
seven persons, three being of the clergy and four of the laity, all of whom shall
be elected by amajority of votes in the Mixed Council [Meclis-i Muhtelit]. The
official duty of the aforesaid directors consists of administering the bequests

made to the Nation [Millet], and ensuring that the terms contained therein are
executed in alawful manner and in conformity with the intention and purpose



of the testator. The special instructions required concerning the administration
of wills, having obtained the opinion of the aforesaid directors and of the
Commission of Establishments [Te'sisét Komisyonu], [shall be determined] by
the Mixed Council...
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taking [their] opinion; and the General Assembly shall confirm [it]. The
Trusteeship of Wills shall submit the accounts concerning its office at

appointed times to the Economic Council, which, upon verifying and
validating [them], shall communicate [them] to the Political Assembly.
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[IT] PERTAINSTO THE COMMISSION FOR THE ADMINISTRATION
OF THE HOSPITAL
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Art. 51. The Board of Trustees of the Hospital shall be composed of nine
persons, whom the Political Assembly elects by a plurality of votes. Two of
these must be certified physicians. The duty of the Board of Trustees of the
Hospital isto manage the National Hospital, its proprietary estates, and its
revenues, and to provide for it with their proceeds and with the subvention of
the National Treasury. This Institution being divided into four sections, one
[section] shall be designated for treating the indigent sick, the second for
sheltering the aged and disabled poor, the third for caring for the insane, and
the fourth for educating orphan and destitute children. The ordering and
management of this establishment shall be directed in accordance with medical
and sanitary regulations. The Board of Trustees of the Hospital is accountable
to the Economic Council regarding the management of thisinstitution, and to
the Educational Council regarding [its] education; and [under the direction]
determined by these councils...
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taking [their] opinion; and the General Assembly shall confirm [it]. The
Trusteeship of Wills shall submit the accounts concerning its office at
appointed times to the Economic Council, which, upon verifying and
validating [them], shall communicate [them] to the Political Assembly.
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CONCERNING THE COMMISSION FOR THE ADMINISTRATION OF
THE HOSPITAL
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Yodhuhol.
Article Fifty-One. The Directors of the Hospital shall be composed of nine
persons, two of whom shall be physicians possessing a medical diploma
[r0’ug], and they shall be elected by a majority of votesin the Meclis-i Cismani
[Civil Council]. The duty of the said Directorsis to supervise both the Nation's
Hospital and its particular real estate and revenues, and to administer the said
Hospital with the proceeds thereof and the subsidy of the National Treasury
[Millet Sandm m m ]. This Hospital shall be divided into four sections: one shall
be allocated to the sick from among the poor, the other to the elderly and
destitute poor, the third to the insane, and the fourth to the instruction and
education of orphans; and care shall be taken in the construction and
management of these buildings in conformity with medical and hygienic
principles. The said Directors shall be accountable to the Commission of
Establishments [ Tesisat Komisyonu] concerning the administration of the said
Hospital, and to the Commission of Education [Maarif Komisyonu] regarding
the matter of instruction and education, and [shall report] their actual
proceedings [to] these Commissions...
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Art. 52. The Parish Councils shall consist, according to the locality, of fiveto
twelve members. The function of the Parish Council is the administration of
the national affairs of the parish people, the trusteeship of the Church and
School, the care of the poor, and the examination and peaceful settlement of
disputes arising among [fellow] nationals. Its duties are: to take care of the
splendor of the parish Church; to endeavor to establish schoolsin the parish for
the education of both girls and boys; and to provide assistance to the needy
families of the parish. Art. 53. Every parish shall have one Treasury under the
administration of the Parish Council. The revenues of this Treasury are: the
parish tax paid by the people of the parish, the income from the estates of the



Church and School, the revenues of the Church, donations made by testament
or other means, etc. The expenditures are: the expenses of the parish Church
and Schools, and the aid to be given to the poor. Every Parish Council shall
keep, in aregular manner, aregister of the births, marriages, and deaths
occurring in its parish in aspecial Ledger. Art. 54. [The Parish Councils shall
present...] *lara evkat-m muayyenede irae ederler* [Armeno-Turkish fragment:
...they shall present to them at appointed times).
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Art. 52. The Parish Councils shall consist, according to the locality, of fiveto
twelve members. The function of the Parish Council is the administration of
the national affairs of the parish people, the trusteeship of the Church and
School, the care of the poor, and the examination and peaceful settlement of
disputes arising among [fellow] nationals. Its duties are: to take care of the
splendor of the parish Church; to endeavor to establish schools in the parish for
the education of both girls and boys; and to provide assistance to the needy
families of the parish. Art. 53. Every parish shall have one Treasury under the
administration of the Parish Council. The revenues of this Treasury are: the
parish tax paid by the people of the parish, the income from the estates of the
Church and School, the revenues of the Church, donations made by testament
or other means, etc. The expenditures are: the expenses of the parish Church
and Schools, and the aid to be given to the poor. Every Parish Council shall
keep, in aregular manner, aregister of the births, marriages, and deaths
occurring in its parish in a special Ledger. Art. 54. [The Parish Councils shall
present...] *laraevkat-m muayyenedeirae ederler* [Armeno-Turkish fragment:
...they shall present to them at appointed times).
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Article 52. The Church Councils [Parish Councils] shall be composed of at
least five and at most twelve members, according to the locality. Their duties
consist of managing the national affairs of the community to which they
belong, directing the church and school of that community, looking after its
poor, investigating disputes arising within the community so asto effect
reconciliation, endeavoring and striving for the embellishment of that
community's church and the establishment of schools for boys and girls, and
rendering aid to the needy families of the aforesaid community. Article 53.
Each community shall have a chest [treasury] under the supervision of its own
Church Council. The revenues of this chest shall consist of the specia
contributions paid by the community, the proceeds from the real estate of the
church and school, the church receipts, and gifts and other donations made by
way of testament or other means; and its expenditures shall consist of the
expenses of the aforesaid church and schools, together with the relief money to
be disbursed to the poor. Each Church Council shall duly record in aregister
the persons born, deceased, and married within its community. Article 54. The



aforesaid
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[...The Parish Councils] have direct relations with the Overseeing Councilsin
matters pertaining to their office; that isto say, with the Educationa Council
for schools, with the Economic Council for economic and financia affairs,
[and] with the Judicial Council for matters pertaining to legal disputes. And
they shall submit accounts to each of these at appointed times regarding the
matters pertaining to each. Art. 55. Each Parish Council is elected by the
people of its parish. Every national who has completed twenty-five years of
age, and who, according to Article 67 of the Constitution, has not been
judicially deprived of the right of suffrage, is entitled to participate in the
election of the members of the Parish Council. Art. 56. The regulations
necessary for defining the duties and conduct of the Parish Councils shall be
drawn up by the Religious and Civil Assemblies. The term of office of the
members of the Parish Councils shall last four years; they shall be renewed at
the beginning of the fifth year, and are immediately eligible for reelection.
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[Concerning] the Exposition of the Mode of Formation and the Duties of the
General Assembly.
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Article fifty-seven. The General Assembly is composed of one hundred and
forty members. The aforesaid members consist of three classes: Thefirst class
[consists of ] one-seventh, which is twenty persons, being ecclesiastics el ected
by the clergy present in Smanpm | [Istanbul]. The second class [consists of]
two-sevenths, which are forty persons, being Deputies of the Nation who shall
come from the provinces. The third class [consists of] four-sevenths, that is,
eighty persons, being Deputies elected by the church congregations of Der-i
Sa'm det [Constantinopl€]. Article fifty-eight. The members of the Spiritual and
Temporal Councils[may] attend the General Assembly, but if they have not
been elected to membership in the General Assembly, they shall not possess
theright to vote in the said Assembly. Article fifty-nine. Unless a majority of
the members of the General Assembly, that is, at |east seventy-one persons, are
present, a session of the Assembly cannot be convened. Article sixty. Electing
the principal functionaries of the Nation, such as the Patriarch of Der-i Sa' m det
and the Catholicos, and the members of the Spiritual and Temporal Councils;
supervising the transactions of these Councils; solving and settling such affairs
as are referred to them whenever matters arise which they themselves cannot
determine; and preserving this Regulation from infringement, are among the
duties of the General Assembly.
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[ON] THE MODE OF FORMATION AND THE DUTIES OF THE
GENERAL ASSEMBLY
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Article Fifty-Seven. The General Assembly is composed of one hundred and
forty members. The aforesaid members are [divided into] three parts: asthe
first part, one-seventh, which is twenty persons, are ecclesiastics elected by the
ecclesiastics residing in Istanbul; as the second part, two-sevenths, which are
forty persons, are the National Deputies to come from the provinces; asthe
third part, four-sevenths, that is to say eighty persons, are the Deputies elected
by the church congregations of the Capital [Constantinople]. Article
Fifty-Eight. The members of the Spiritual and Civil Assemblies are admitted to
the General Assembly, but if they have not been elected to the membership of
the General Assembly, they shall not possess the right to vote in the said
Assembly. Article Fifty-Nine. Unless the majority of the members of the
General Assembly, that isto say at least seventy-one persons, are present, the
assembly cannot be convened. Article Sixty. To elect the principal
functionaries of the Nation, such as the Patriarch of the Capital and the
Catholicos, and the members of the Spiritual and Civil Assemblies; to



supervise the proceedings of these Assemblies; to resolve and settle such
matters referred to them as they are unable to decide; and to preserve this
present Regulation from violation are among the duties of the General
Assembly.
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**[Armenian text]** Art. 61. The General Assembly convenes: A. According
to ancient custom, once every two years, at the end of the month of April, to

hear the report on the two-year course of the National Administration, and to
inspect and examine the general accounts of the sums collected and expended



by the hands of the financial officers; to change all the members of the
Religious and Political Assemblies and elect others; and to determine how the
national dues are to be administered in the subsequent two years. This biennial
Assembly, lasting up to two months from the day it begins, concludesits
sessions. In these sessions of the General Assembly, Deputies who are at the
same time members of the Assemblies of the National Administration may
speak on every matter, but they may not cast a vote on matters other than those
of dues and elections. B. To participate in the election of the Catholicos. C. To
elect the Patriarchs of Kostandnupolits [Constantinople] and Erusaghm m
[Jerusalem]. D. To remove discord that has occurred between the Religious
and Political Assemblies, or between the Patriarch and the Assemblies. In such
cases, the parties subject to the disagreement have only the right to speak in the
General Assembly, and not to vote. E. For the revision of the National
Constitution. And finally, for such questions... *** **[ Armeno-Turkish text]**
Article sixty-one. The General Assembly: Firstly, as has been the practice from
ancient times, convenes once every two years at the end of the month of Nisan
[April], and hears the report on the administration of affairs that has taken
place during the elapsed two years, and inspects and examines the general
accounts of the sums collected and expended by the agency of the assigned
officials. It elects anew all the members of the National Assemblies. And it
decides upon the manner of administration of the national dues for the
two-year period, and is adjourned at the end of two months. In this convocation
of the General Assembly, while the members of the said two Assemblies are
also members of the General Assembly, they may engage in discussion on
every question, but they cannot cast a vote on matters other than dues and
elections. Secondly, the said Assembly convenes to take part in the election of
the Catholicos; And thirdly, to elect the Patriarchs of Der-i Sa’' adet
[Constantinople] and Quds-i m erif [Jerusalem]; And fourthly, to eliminate the
dispute arising between the said two Assemblies, or between the Assemblies
and the Patriarch. In this event, although the two dissenting parties may make
statements of the case, they cannot cast a vote; Fifthly, when it becomes
necessary to amend the Fundamental Regulations [* Nizamname*] without
affecting its basic principles; and [for questions reserved for] the General
Assembly...
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...for [matters] upon which it pertainsto the General Assembly to passa
decision. However, before the holding of such extraordinary sessions, the
reason for the convocation of the General Assembly shall be made known by
the Patriarchate to the Sublime Porte, and its assent shall be obtained. Art. 62.
The Patriarch convenes the General Assembly with the concurrence of one of
the [two] Councils, the Religious or the Political, or at the request of the
majority of the members of the General Assembly itself. Provided, however,
that before convening an extraordinary assembly in this manner, the reason for
the convocation must be communicated to the Sublime Porte, and its assent
obtained.
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Article Sixty-three. All the clergy present in S[t]anbol, upon the invitation of
the Armenian Patriarch of Der-i Saadet, having assembled in one place at the
end of April, shall elect members for the General Assembly by an absolute
majority of votes and by secret ballot from among the Bishops, or priests and
monks, who have no provincial post, have completed thirty years of age,
attained the rank of priesthood or monkhood five years prior, and are not under
any form of indictment. Article Sixty-four. The term of office of the

aforementioned ecclesiastical members being ten years, every two years
one-fifth [of them] shall be changed and renewed.
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...is convened upon the emergence of a matter dependent upon [its]
deliberation and decision. Provided, however, that before such an
extraordinary meeting takes place, the reason for the assembly shall be
represented by the Patriarchate to the Sublime Porte, and permission obtained.
Article Sixty-Two: The Patriarch convenes the General Assembly with the
concurrence of either the Spiritual Council or the Civil Council, or upon the
petition of the majority of the members of the General Assembly.
Nevertheless, as set forth in the preceding clause, such an extraordinary
meeting isin any event dependent upon permission on the part of the State,
along with the declaration of the reason therefor.
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[In explanation of] the conditions of election of the ecclesiastical members of
the General Assembly.
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hph ubbbwk’ whp funud. up pEwwhy YL phénhwn ojpawtiug.
Article 63. All the clergy present in Constantinople, gathering in one place at
the end of April upon the invitation of the Armenian Patriarch of
Constantinople, shall elect, by secret ballot and an absolute majority of votes,
members for the General Assembly from among the bishops, priests, or monks
who have no provincial office, have completed their thirtieth year of age, have
attained the rank of priesthood or monastic order five years prior, and are not
subject to any manner of legal indictment. Article 64. The term of office of the
ecclesiastical members aforesaid being ten years, one-fifth [of their number]
shall be changed and renewed every two years.
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Art. 65. The basis of electoral rights shall be taken [as] the National tax and
personal merit. In order for the National tax to confer the right to vote, the
elector must pay at least seventy-five * ghurush* [piastres] in total tax per
annum. Those who possess the right to vote by personal merit are: those
employed in the Imperia chanceries and other offices of the State; certified
physicians; authors of useful books; schoolteachers; and persons who have
rendered useful servicesto the Nation. Art. 66. Persons who have completed
twenty-five years of age possess the right to vote; however, electors must be
subjects of the Ottoman Empire. Art. 67. The following four classes of persons
arejudicially deprived of the right to vote: 1. Those condemned for criminal
offences who, according to the penal laws of the State, are considered



politicaly dead; 2. [Those] caught in fraud in the administration of National
affairs... ...[they shall be renewed]. And for thefirst eight years, the separation
and retirement of thisfifth [part] shall be carried out by lot. And the re-election
of members retiring, whether thus by lot or after the tenth year upon
completion of their term, shall be permissible.
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ELECTION OF LAY DEPUTIES|. Conditions of Electing and of Eligibility:
TEXT
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Art. 65. The basis of electoral rights shall be taken [as] the National tax and
personal merit. In order for the National tax to confer the right to vote, the
elector must pay at least seventy-five * ghurush* [piastres] in total tax per
annum. Those who possess the right to vote by personal merit are: those
employed in the Imperia chanceries and other offices of the State; certified
physicians; authors of useful books; schoolteachers; and persons who have
rendered useful servicesto the Nation. Art. 66. Persons who have completed
twenty-five years of age possess the right to vote; however, electors must be
subjects of the Ottoman Empire. Art. 67. The following four classes of persons
arejudicially deprived of the right to vote: 1. Those condemned for criminal
offences who, according to the penal laws of the State, are considered
politically dead; 2. [Those] caught in fraud in the administration of National
affairs... ...[they shall be renewed]. And for the first eight years, the separation
and retirement of thisfifth [part] shall be carried out by lot. And the re-election
of members retiring, whether thus by lot or after the tenth year upon
completion of their term, shall be permissible.
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ELECTION OF LAY DEPUTIESI. Qualifications of electors and eligible
candidates:
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Article 65. The National Contribution and personal qualification are taken as
the basis for the right of election. In order for the National Contribution to
entail the acquisition of theright of election, at least seventy-five piastres must
be given annually as ageneral contribution. Those who possess personal
qualification for election consist of those employed in the bureaus and other
offices of the State, physicians, authors of useful books, schoolteachers, and
those who have produced works beneficial to the Nation. Article 66. Those
who have completed at |east twenty-five years of age attain the right of
election, [it] being [a] condition, however, that [they] be subjects of the
Sublime State. Article 67. Those who are judicially deprived of the right of
election are of four classes: Thefirst class consists of those who, on account of
afelony [and] pursuant to the provisions of the Imperial Penal Code, have been
perpetually deprived of civil rights. The second class consists of those whose
fraud in the administration of national affairs has been established [...]
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[...condem]ned, and persons condemned by one of the National Assemblies,
regarding whom it has been decreed by the judging assembly that they shall
not be employed in national affairs; C. Those undergoing correctional
punishment by the courts of the Empire, whose term of punishment has not yet
expired; D. Those judged incompetent by reason of insanity, whose complete
recovery has not been legally certified. Art. 68. Eligible for election are al
those individuals of the Nation who, having completed their thirtieth year, are
Ottoman subjects, cognizant of the laws of the Empire, and skilled in national
affairs, and are not deprived of the right of election according to Article 67.
However, of the eighty Deputies to be elected by the quarters of
Kostandnupoalits, at least seven must be persons of [official] rank.
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B. Mode of Election:
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opfunut plw$$t'h E$puinp Uhyk. pht hiphhuwy ojpifuup
twhq wnhp : Swqup SEphUw'wnkp £hihuw 65, dw'wppupp
pupubntnnwd huiphhuwy ojpiwtwg ukpubd wwywant jw wquy
twhuuhthd' wuCwwp phrpwbunkl wnt. jpddwpupp gwpp wpp:
**Art. 69.%* In order to draw up the apportionment table of Deputies to be
elected from the quarters of Constantinople and from the provinces, at the
beginning of the month of February every two years, the National Religious
and Civil Assemblies, together with the Chairmen of the Supervisory Councils,
shall convene a Joint Assembly; and the Patri[arch]... * * * ...[and who have
committed ...] and concerning whom a verdict has been rendered by one of the
National Assembliesthat they shall not be employed in the aforesaid affairs.
The third class: Those upon whom disciplinary punishment has been imposed
by the courts of the Sublime Porte, and the term of whose sentence has not yet
expired. The fourth class: Those who have been deprived of their civil rights
by reason of insanity, and whose compl ete recovery has not been duly certified
according to regulations. ** Article Sixty-Seven.** It is permissible to elect
any individual of the Nation who is a subject of the Sublime Porte, has



completed thirty years of age, iswell-versed and acquainted with the laws of
the Sublime Porte and national affairs, and is not deprived of electoral rights
pursuant to Article Sixty-six. However, it isacondition that of the eighty
[members] to be elected by the church congregations of the Capital, at least
[fifty] of them must be persons holding official rank.
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Concerning the manner of election of the membersto be designated by election
for the General Assembly, both from the quarters of the Capital
[Constantinople] and from the provinces.
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Art. 69. In order to prepare the distribution list of the Deputies to be elected
from the quarters of Kostandnupolits and from the provinces, every two years
at the beginning of the month of February, the National Religious and Political
Assemblies, bringing together the Chairmen of the Supervisory Councils, shall
form a Joint Council; and the Patri[arch...] [...and] whose disqualification from
being employed in the said affairs has been decreed by one of the Assemblies
of the Nation. The third class: Those against whom a correctional punishment
has been incurred in the courts of the Sublime State, and whose term of
punishment has not yet expired. The fourth class: Those who, by reason of
mental alienation, have been deprived of personal [civil] rights, and whose
complete recovery has not been legally certified. Article sixty-seven. The
election of all individuals of the Nation who are subjects of the Sublime State,



have completed thirty years of age, are conversant with and cognizant of the
regulations of the Sublime State and national affairs, and who, pursuant to the
sixty-[sixth] article, are not deprived of electoral rights, is permissible.
However, of the eighty [members] to be elected by the Church congregations
of Der-i Saladet, it isacondition that at |east [a portion] thereof be from among
the possessors of rank.
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[...according] to the general census of the Patriarchal Chancellery, they shall
determine the number of Deputies to be el ected by each quarter and province,
taking as a basis the number of electors for the quarters of Polis
[Constantinople], and the number of inhabitants for the provinces. And in
accordance with the list prepared in this manner, the number of Deputies to be
furnished by each quarter and province shall be made known to them by the
hand of the Patriarch. The term of office of the Deputies shall last ten years;
and once every two years, one-fifth part of the National Deputies elected both
from the quarters of Kostandnupolits [Constantinople] and from the provinces
shall be changed and renewed. The election of thisfifth part shall be held once
every two years, both by the quarters and by the provinces, maintaining an
alternating order among them. During the first eight years, this alternating
order shall be determined by lot; on this condition, that if the number of
electors of a quarter or the inhabitants of a province has increased or decreased,
the number of Deputies to be furnished by that quarter or province shall also
proportionally increase or decrease. The personsto be elected in place of
deceased or resigned Deputies must likewise be elected every year, two
months before the beginning of the [administrative] year. The Quarter Deputies
shall be elected by the inhabitants of the quarters of Kostandnupolits. But the
Provincial Deputies shall be elected by the General Assembly of each
province. Art. 70. The Deputies requested both from the quarters of Polis and
from the provinces...
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[...deputies: it is not necessary that they be from among the residents of the
electing quarter or province; it is sufficient that they reside in Kostandnupolits,
be well-versed in the national affairs of the quarter or province they represent,
and, by their patriotism, rectitude, and integrity of mind, be persons who have
gained the respect and esteem of the electors. The National Deputies are not
considered in the General Assembly as deputies [only] of the quarter or
province that elected them, but are Deputies of the Nation, possessing equal
authority. Article 71. Once every two years, for the one-fifth portion of the
Deputies to be elected by the quarters of Polis, the Patriarch shall notify each



of the electing quartersin the month of February of the number of Deputiesto
be elected, recalling a so the conditions of the right to vote and eligibility for
election. Upon this notification, the Quarter Councils shall undertake the
election of the Deputies. But for the electoral proceedings, the Preacher of the
guarter—or in his absence, the Senior Priest—shall preside, and from three to
six honorable persons from among the inhabitants of the quarter shall be added
to the Quarter Council. Each of the Electoral Assemblies thus formed, having
verified those possessing the right of election in its quarter, shall prepare an
alphabetical list of the electors and cause it to be posted in the Quarter Council
Chamber on condition that it remain displayed for eight days.
[Armeno-Turkish version:] Thereis no harm in the deputies whose election is
sought being or not being from the church community and diocese which elects
them, provided only that they reside in Der-i Saadet, are cognizant of the
national affairs of the said communities, and are regarded and esteemed in the
eyes of the electors by reason of their patriotism, virtue, and integrity. These
deputies are not deemed in the General Assembly to be the deputies of the
communities of Der-i Saadet or the provinces that elected them; all are
regarded as members of the General Assembly possessing equal authority.
Seventy-first Article. The number of deputies required to be elected from Der-i
Saadet, as well as the conditions conferring the capacity both to elect and to be
elected, shall be declared and announced by the Patriarch in the month of
February of every second year to the communities that are to elect one-fifth of
the members; and thereupon, the deputies shall be elected through the agency
of the Church Councils. However, the Preacher of the Church, and in his
absence the Chief Priest, shall be the president, and from three to six persons
from among the notables of the quarter shall also be added to the Church
Council. These Councils, having investigated those who have or have not
attained the right of election within their own communities, shall draw up a
register thereof arranged in alphabetical order, and post it in the room of the
Church Council to remain on view for eight days.
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Art. 72. One week after the opening of the electors’ list, on Sunday morning
following the conclusion of the church service, the voting shall begin in the
Parish Council chamber in the following manner: The President of the Parish
Council, holding the electors' list in hand, shall call the electorsin order;
having signed before their namesin the electors’ list, [the electors] shall write
down on a piece of paper, in order from top to bottom, as many persons’ names
as the number of Deputies required, and designating beside each name the
surname, residence, and profession, they shall fold the paper and cast [it] into
the ballot box specially prepared [for this purpose]. But if electors are unable to
come to the council chamber for any reason whatsoever, they shall send their
vote by asigned letter. Art. 73. The balloting is secret; therefore, the voters
must write their ballotsin private, so that no other [person] may see the written
names. And in order to afford afacility to the electors, alist containing three
times the number of the required deputies shall be prepared and hung in the
Church Assembly room. However, the electors are by no means obliged to
conform to the said list. In the provinces, the election of the members of the
General Assembly (*Meclis-i Umimi*) shall likewise be conducted in this
manner.
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Art. 72. One week after the opening of the electors' list, on Sunday morning
following the conclusion of the church service, the voting shall begin in the
Parish Council chamber in the following manner: The President of the Parish
Council, holding the electors’ list in hand, shall call the electorsin order;
having signed before their namesin the electors’ list, [the electors] shall write
down on apiece of paper, in order from top to bottom, as many persons’ names
as the number of Deputies required, and designating beside each name the
surname, residence, and profession, they shall fold the paper and cast [it] into

the ballot box specially prepared [for this purpose]. But if electors are unable to
come to the council chamber for any reason whatsoever, they shall send their



vote by asigned letter. Art. 73. The balloting is secret; therefore, the voters
must write their ballots in private, so that no other [person] may see the written
names. And in order to afford afacility to the electors, alist containing three
times the number of the required deputies shall be prepared and hung in the
Church Assembly room. However, the electors are by no means obliged to
conform to the said list. In the provinces, the election of the members of the
General Assembly (*Meclis-i Umdmi*) shall likewise be conducted in this
manner.
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Article 72. One week after the register of the names of those entitled to voteis
publicly displayed, as soon as the morning service in the Church is brought to a
close, the casting of votes shall commence in the chamber of the Church
Assembly in the following manner: The president of the Church Assembly,
taking the said register in hand, shall summon those having the right to vote in
their turn; and they, after affixing their signatures opposite their namesin the
said register, shall write down the requisite number of deputies' names upon a
[sheet of] paper in order from top to bottom, indicating opposite each person's
name histitle, quarter, and occupation, and having folded that paper, shall cast
[it] into the ballot box specially provided. And if, owing to some reason, they
themselves cannot come to the assembly room, they shall transmit the names
of the persons for whom they cast their vote by means of asingle signed letter.
Article 73. Inasmuch as the casting of votes must be conducted secretly, those
who cast votes shall write the names privately in such manner that another
cannot see [them].
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** Article 74.** Voting must be completed on the day it begins. Whosoever
among the electors does not submit his vote on that same day has no right to
protest thereafter. ** Article 75.** No one shall be able to cast avotein two
guarters simultaneously. ** Article 76.** The quarters and dioceses united for
[an] election, if they are near to one another, the electors shall assemble in one
place and cast [their] votes. But if they are far from one another, each quarter
or diocese shall vote separately, and afterward the results of the voting from
both sides shall be combined. **Article 77.** After the voting is concluded, on
the same day and in the very same session, the ballot box is opened in the
presence of the Parish Council; and the Examiners appointed for this purpose,
counting the votes, compare [them] with the number of voters. If adiscrepancy
isfound and the Parish Council suspects fraud, it is decided to hold the vote
again on another day before the upcoming Sunday. Likewise, if the required
number of Deputiesis not filled on the first occasion, a second vote shall be
held on another day for the remainder. ** Article 78.** If it happens that one of
the voters has written in his ballot a number of names exceeding what was
required, [those names] beyond the said number...
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...names appearing [in excess of the required number] are unacceptable;
likewise, those ballots are deemed invalid in which the names contained
therein are not written in order from top to bottom. ** Art. 79.** From among
those receiving more than half the number of the votes cast, the persons
receiving the highest number of votes are elected Deputies. And if an equal
number of votes be cast for two persons, the elder is elected. **Art. 80.** If a
majority is not obtained on the first ballot, the Parish Council shall make
known the names of the two persons receiving the highest number of votes,
and the second balloting shall lawfully take place [only] upon those two
names. **Art. 81.** Every Parish Council presents the names of the Deputies
elected from its parish to the Patriarch by means of a special report, wherein
must be accurately noted the name, surname, residence, and profession of the

elected [Deputies], and all circumstances of the election. The Patriarch
presents these reports to the Political Assembly, which, examining them,



verifiesthe conditions of eligibility of the Deputies. After being thus verified,
the Patriarch officially announces the lawful election of each of the Deputies
and invites them to form the session of the General Assembly on an appointed
day. **Art. 82.** The General Assembly, initsfirst session, having heard the
reports examined by the Political Assembly...
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[The Session Bureau] is renewed once ayear, and its members are immediately
eligible for re-election. Art. 86. Without the presence of the absolute majority
[of the members], the Session cannot be constituted. Art. 87. After aquestion
has been thoroughly examined and the opinions of the assembly members
present are understood, it is put to the vote; and adecision isrendered by a

majority of votes. When atie in votes occurs, if the President is present, the
decision inclines toward the side of hisopinion; if not, toward the side of the



Chairman. Art. 88. In order to render a decision on any question examined in
the Mixed Assembly, the two Assemblies must vote separately. When the
majority of both has rendered one and the same decision, the question is
resolved; but if their decisions differ, it is considered a disagreement of
opinions, and consequently the decision of the question is deferred to the
General Assembly. For the Mixed Assembly to be considered lawfully
convened, the majority of both Assemblies must be present. Art. 89. At least
six days before the convening of the General Assembly, letters of convocation
must be sent to the members by the Patriarchate. *** [Armeno-Turkish Parallel
Text:] And these [officers] are altered and renewed every year, and upon the
expiration of their term, the re-election of their membersis permissible.
Eighty-sixth Article. In the event that the majority of the members of the
Council is absent, the Council cannot be opened. Eighty-seventh Article. After
[amatter] is properly deliberated upon and the opinions of the members
present are understood, the votes of the Council concerning that matter shall be
consulted, and a decision is given by majority. And in the event that the votes
are divided in equality, if the President of the Council is present, the side on
which the President stands, and if he is not present, the side on which the
Session Chairman stands, shall be preferred. Eighty-eighth Article. In order to
decide upon the matters deliberated in the Mixed Councils, it is necessary for
the two Councils to cast votes separately; and in the event that the matter is
settled upon one central point by amajority of votesin both Councils aswell, it
becomes resolved. And since the non-accordance of the decisions of the two
Councils shall mean a divergence of opinions, the decision of the matter isleft
to the General Council. In the event that the members of the two Councils are
not present by a majority, the Mixed Council shall not be considered legally
convened. Eighty-ninth Article. At least six days prior to the convening of the
Genera Council, letters of invitation shall be sent to the members of the
Council by the Patriarchate.
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Jhtwlu §'npngk : 3or . 84 . Gphuthnjuwbwg winuwd gniguln
Canhwbnip dnnnynj upwhhi vk Yuunuws whwnh dawy’ wip n
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apwbwlynih Ap. pudwpmud, Jupuwbnud, b wy) h'ty np wuwnwbh :
Uju gniguyyp Epynt mwphdt wbqud dp ywhwh tnpngnth :
Eighty-fifth Article. Every Assembly (*Medjlis*) and Commission shall have
aSecretariat (*Qalem*), and every Secretariat a secretary (*zabit*) and a
scribe (*kyatib*); and in some Secretariats, the secretary and scribe shall each

have a deputy (*vekil*), under the condition that all of these [officers] must be
from among the members [of the said bodies].
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Epubphyte pugpk hiphtuwy ojpinpgquipp, Yk nwzpu
ytphpbphttha haphuwwp thpnbphty huphfuwwn gp.
Inifwguur opinpp Awpnk, wwpuw ha. phfuwgupp hpudpbw
wbpbadt. jbptp’ ULGhuh Nudnudh wgun ojp. Guwhynip : Ubpukl
h-sh-a6h dwwnwnk . Mhp ph. dbudlt whp quy 6bdw'wpe b Gwhunun
whp quy Epugbpunt haphfuwy ojpd. wpnp Awpnk, qumpupbpi
yEptuwt. phuh quiyny hpwhlhth whjwbnt dnupwn opnuy .
bwqup hdphtw' pukp hut, o Gbdw'wp b kw L. Epitp
Awqgpaunw’ UG huh Oudnt. dhunk gnip'w pkohwbuhyb qupup
yh. phynup : Ubpuklt mkopunh-6h dwunwnk; . UL h. uh Qudnudh

w'quupbnd buwdhuh wnkd. pEpitph Apprubp AEGw’ pkpphuh
pugpk putiqhd, Yt UEGihu dwhuwy. jhtank pur'ihg ojpliuupug,
Ubdwp YL huphduybph dhuhyne ynigm’ wne. jub whjw) pudjbph
Eopuik hpwipkp gpiptmp . b AEp hph ubak pEtwhwn ojpamip :
Art[icle] 85. Every Assembly and Council shall have an administrative Bureau,
which consists of one Chairman, one Secretary, and sometimes also
Vice-Chairmen and Vice-Secretaries. All of these must necessarily be from
among the members of the Assembly. [...and upon] hearing the officia reports
[that have been] examined, [when it] ratifies the elections that have taken place
and the authorization and competence of the Deputies of the Nation, [the
Assembly] shall be duly constituted according to the regulations. When the
deputies of the communities of the Capital [ Constantinople] have been elected
by majority, and the elections of the provincial deputies are being successively
reported, the General Assembly may be convened without waiting for the
conclusion of the provincial elections. Article eighty-three. In the event that a
person is elected in several communities or several provinces, he shall be free
to declare the representation of which [community or province] he accepts; but
if he refrains [from choosing], a decision regarding those communities or



provinces shall be determined by the casting of lotsin the General Assembly.
Article eighty-four. The rolls of the names of the members of the General
Assembly shall be drawn up in aphabetical order and posted in the Assembly
hall; circumstances that occur, such as their deaths or resignations, shall be
noted before their names, and [the roll] shall be renewed every two years.
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CHAPTER II: Concerning Certain General Provisions Regarding the Councils
and Commissions.

Ubpuktl ykohti6h dwwnwnk . Chp ULE. thu Yk Yodhuholinll’ whp
Swibdh, YE AEp Gwgbdhd’ whp quyhph gt ptuw. phwh, 4§ wu'qp
Fwibdtpnt quwhp b pwphwhi’ whpkp dkphykph o. jnuy,
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Eighty-fifth Article. Every Assembly (*Medjlis*) and Commission shall have
a Secretariat (*Qalem*), and every Secretariat a secretary (*zabit*) and a
scribe (*kyatib*); and in some Secretariats, the secretary and scribe shall each

have a deputy (*vekil*), under the condition that all of these [officers] must be
from among the members [of the said bodies].
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CHAPTER I1l. Concerning the National Dues [m’ane-i Milliyye]
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Art. 90. Every National individual who is of age, and possesses earnings and
income, is obligated to participate by [paying] duesin the National
expenditures. Thistax isannual, and the basis of [its] assessment is held to be
the financial means of each individual. Art. 91. The National tax is of two
kinds: oneis general, which is allocated for general expenditures, and is
collected by the Patriarchate for the National Central Treasury; and the other is
special, which is alocated for the specia expenditures of each Quarter, and is
collected by the Quarter Councils for the Quarter Treasuries. Art. 92. In



Constantinople, the manner of assessment and collection of the general tax is
determined in the Political Assembly, and confirmed by the General Assembly;
whereas the special tax is determined and confirmed by each Quarter within its
own Council. In like manner are ordered also the Provincial general tax and the
Quarter special tax in the provinces. Art. 93. The manner of assessment and
collection of the tax customarily paid hitherto by the provinces to the Treasury
of the National Patriarchate shall be determined by the General Assembly, and
shall be put into execution with the consent of the Sublime Porte.
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SECTION THREE: CONCERNING THE NATIONAL CONTRIBUTION
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ubabyh p’pw opptimuy, Edph phyqh’hak gnunptph quphyt fuwu
poippnip @ Soquwlt whpht6h dwwnnk . Pwbk’h Uhyhyt hph by '
whp : UEY 'h Yy’ Pwbh nudnudhyb whp ph, duwph$h
nuinuihybib dmbhwupp ojupwg’ Uhy. (b Uwbunpnp hynil
Muwwnphgpuwdl dwphdbphyt pwAuhy ojptimp : Jk by 'h uwbh’
Pwith dwpuuniul whp ph, whp €bdw’wppd dbuwnphdh dwpu.
untubuhbl dmbbGwupp ojupwg’ £h. jhuw SEdw’wpp
uwbwpgupp hymb Phrhuw dbaihuibph dwphdtphyk whug 4t
huph$w ojptinip : Soquwd hpht€h dwunwlk; . SEph Uw’w. mkpwnk
Pwbibh nudnudhykht unpt. ph phgh’ b pwAuhih UkGjhuh
Shudwthwk pwhuuhu, 4k Ubk6jhuh N dnudhunt puunhg
qpipany, fwbk’h dwhuunul wwpeh’ hihuw 658 hykpit. ph
pwnuwdpinwd puw’ihtt ojplinip : Uk vmwppuwjupumw Akp whp dwip.
howuwpg 6bdw’wppapt pf'wdkh nu. dnudhyk, 4E AEp Phihuw
tbdw’wipp. apd P’wbkh dwppunwubuh nuwup' YLE6. &h dbppnia



hiugnk pwaghd gpipanip : Soquwb h-yh-a6h dwwnnk . Muwnphg.
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Article 90. All individuals of the Nation (*Millet*) who have reached the age
of majority and possess earnings and livelihood are obligated to participate in
the payment of national expenses. This contribution shall be given annualy,
and personal capacity shall be taken as the basis for the matter of its
assessment. Article 91. The National Contribution is of two kinds: The first
kind isthe general contribution, which, being alocated to general expenses, is
collected through the Patriarchate for the National Treasury (*Millet

Sandm m m *). And the second kind is the special contribution, which, being
allocated to the special expenses of acommunity, is taken and collected
through the Church councils for the church community treasuries. Article 92.
In Der-i Sa'm det [Constantinople], the manner of assessment and collection of
the general contribution shall be determined in the Civil Council (*Meclis-i
Cismm nm*) and ratified in the General Assembly (*Meclis-i Umm mm *); the
special contribution also shall be fixed by the Church assemblies. And in the
provinces, the general contribution of the community of each diocese
(*marhasalm k*) and likewise the special contribution of each Church
community shall be regulated in the manner set forth. Article 93. Concerning
the distribution among the dioceses and the method of collection of the sums
customarily received from the provinces for the Patriarchate Treasury, the
measure to be adopted upon the decision of the General Assembly shall be

executed after obtaining authorization from the Sublime Porte (*Bm b-m
‘mim*),
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CHAPTER FOUR: CONCERNING THE PRELACIES
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Art. 94. The Prelateis the president of the Provincial Assemblies and exercises
their executive power. It is his duty to oversee the execution of the National
Constitution in the province. Art. 95. The Prelate shall not be permitted to



absent himself from the seat of his office by taking up residencein
monasteries, rather, he shall reside at the national Prelacy in the principal city
of the province, where the Provincial Assemblies also convene. When a Prelate
is at the same time an Abbot, if the monastery is only one day's journey distant
from the diocesan seat, he may administer both offices together, visiting the
monastery from time to time. But if the distance be more than aday's journey,
he must appoint avicar for himself in the monastery and reside in the city. He
may, however, go on avisitation to every part of his diocese whenever
necessary. Art. 96. Asin Constantinople, so aso in the Provinces, every parish
shall have aPARISH COUNCIL, a PARISH TREASURY, and a PARISH
CHANCERY.. Likewise, in the Diocesan Seat, RELIGIOUS and CIVIL
ASSEMBLIES shall be established; and under the administration of the Civil
Assembly, a PROVINCIAL TREASURY,
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** Article Ninety-Four.** The *Marhasa* s [diocesan prelates| possess the
presidency and the executive power of the National Councils convened within
their own jurisdiction. Their duties consist of supervising the execution of the
provisions of the fundamental principles of this Regulation. **Article
Ninety-Five.** The *Marhasa* s shall not reside in monasteries, but rather

shall reside in the headquarters of their diocese, in the residences where the
Diocesan Councils assemble and meet; and it shall not be permissible for them
to depart from their place of service. However, in the event that a*Marhasa* is
among the abbots of a monastery, if his monastery is situated at a distance of
only one day’ s journey from his place of residence, he may perform both of his
offices concurrently, so as to inspect his monastery from time to time; but if his
monastery is at a distance of more than one day’ sjourney, it is necessary that
he appoint a deputy in his stead and reside himself at his place of service.
Nonetheless, when necessity arises, he may travel to any place within his
diocese. ** Article Ninety-Six.** Just asisthe casein * Der-i Sa' adet*
[Constantinoplée], in the provinces as well, in like manner as every church
congregation possesses a church council, atreasury, and also a chancellery, so
too there shall be at the diocesan headquarters a Spiritual Council and a Civil
Council, and a Treasury to be under the administration of this Civil Council.
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Likewise, aPROVINCIAL CHANCERY ammmmmmm®
Emmmmmmnnn /*Kaem*] being established in the Prelacy

[* Am gjnordaran* / * Marhasa konam m *], the registers of the Parish Census of
al the communities of the diocesan jurisdiction shall be collected there, and a
genera Provincial Census shall be compiled. ** Article 97.** The election of

the Prelate [* Am gjnord* / *Marhasa*], in like manner to the election of the
Patriarch, takes place by the Provincial General Assembly; and the report



[*teghekagir* / *mazbata*] of the election is forwarded to the Patriarch by
means of the local Mixed Assembly. The Patriarch, with the assent of the
Mixed Assembly of the Central Administration [* Dersaadet*], appoints the
Prelate; and, giving notice to the Sublime Porte [*Bab-m Ali*], receivesthe
official decree [*hramanakir* / *evamir-i resmiyye*]. **Article 98.** The
Provincial Assemblies shall be constituted in accordance with the provisions
pertaining to the Assemblies of the Central Administration; and their duties
and obligations are identical and similar. However, the number of members of
the Provincial Assemblies shall be fixed once for each diocese, in proportion to
the population of each respective province. Until such time as the National
Dues[*Azgayin tourk* / *mane-i Milliyye*] are established in the provincesin
aregular manner, only those persons paying first-, second-, and third-class
taxes to the State shall elect the members of the Provincial Genera
Assemblies. And the form of constitution of these Assemblies shall be
determined by the Central Administration [*Patriark’ aran*] in consultation
with the Prelates, with regard to the population of each diocese.
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wunbgdl qun Canhwbnip dnnnyny dkekh Jwd npp- ukb kg
Angh, pbn wdkip puwl wi- pud ponpbny : Uiju
Swbdtwdnnnyp Yp vwhdwdl Awpluinp nunnwd thn-
thnpuniphibadbpp , np CanAwdnip dnnnyp Jutkpugabtiba Gunpp,
Fupd- pugni puld Yp dkpuywugnihl, b buyubpujua
Apwdwdhd Awdbdwm Yp gnpdwnpnihi :

Art. 99. The fundamental principles of the National Constitution are
unalterable. But when, through experience, the modification of certain
provisions is deemed necessary, the General Assembly—five years after the
confirmation of the Constitution—shall form a Revision Commission, electing
three members each from the Religious and Political Assemblies, two members
each from the four Supervisory Councils, and, besides these, six persons from
within or outside the General Assembly, [making] twenty membersin al. This
Commission shall determine the modifications deemed necessary, which, after
being ratified by the General Assembly, shall be submitted to the Sublime
Porte, and executed in accordance with the Imperial decree.

SUULL bUUPU vUEPUL

CHAPTER FIVE CONCLUSION

TEXT

Soquuwll mogn-qnutip Ywwnwnk . Powynt thqudbtwdbaha buwupbw
wognipfwg- upgpit’ wwgn pEbbppniwpepanh whpe- pEephuyk
puwwnhihbk jhugnud YEo- phunhljh pugunppél, puphtuh pt-
uhuhtinkl w9 ukbk votpw’ UL huh Nuinuhwk Coikwbih 4k
Shudwbh ULS hubph wquupbwwd® pukp, b uwgh$higghpp
wkopp Fodhupodjup- mwd' hphokp, Yb wnibjupunwb dww- nw
UL6huh Nuinudh wquupwmwb i Gupunun pwuphéinkb ojupug
whykp wypp phububkibp ph 6E@wd Ehyhpdh wqu haphpuwwhyk
whp Yodhuhob pkzphy ojpiwpwig’ hugnudp Yophe- kb
pwwhjwup wynt Sothuhotinw qw- pupuownpppnuy, Uk& huh



Nudnudp- wnk puuwnhg ojpbwnpgunud volipu” Mw- wyp Uijhwnka
1wk huphqui uvwnpp ojwtwg hpunkh Uyt pugpk héw- wyp
hépw qpptwtwg wpp :

Article Ninety-Nine. In the event that, through experience, the necessity of
amending certain details of this Regulation [Constitution] should appear,
without touching upon its fundamental principles, five years after the date of
its establishment, a Commission shall be formed in the General Assembly by
the election of twenty membersin total: three members each from the Spiritual
and Tempora Councils, two members each from the four af orementioned
Commissions, and, in addition to these, six other persons from among the
members of the General Assembly or from without. The amendments deemed
necessary having been decided upon in this Commission and approved in the
General Assembly, what is necessary shall be put into execution in accordance
with the Imperial Decree to be issued upon petitioning the Sublime Porte.



